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Preču zīme

Vocollect, Vocollect Voice, VoiceCatalyst, VoiceClient, VoiceConsole, Talkman, TouchConnect, SoundSense
un Vocollect Adaptive Speech Recognition ir preču zīmes vai reģistrētas preču zīmes Vocollect.

Visi pārējie šajā dokumentā minētie produktu nosaukumi ir to attiecīgo īpašnieku preču zīmes vai reģistrētas
preču zīmes.

Izdevējs

Honeywell Scanning & Mobility
Vocollect Solutions
703 Rodi Road
Pittsburgh, PA 15235-4558
Tālrunis: 412-829-8145
Fakss: 412-829-0972
http://www.vocollectvoice.com

Konfidencialitāte

Šajā dokumentācijā sniegta informācija Honeywell klientiem, kuri izmanto Vocollect aparatūru.

Honeywell darbinieku, partneru un klientu izmantošanai. Visa šajā dokumentā ietvertā aprīkojuma konstrukcijas
un tehniskā informācija ir uzņēmuma Honeywell konfidenciāls īpašums. Šo informāciju nedrīkst izmantot vai
publicēt bez rakstiskas Honeywell atļaujas.

Brīdinājums un atruna

Uzņēmums Vocollect ir rūpīgi pārbaudījis šajā dokumentācijā ietverto informāciju un uzskata to par pareizu.
Tomēr Vocollect neuzņemas atbildību par neprecizitātēm, kuras, iespējams, satur šī dokumentācija. Nekādā
gadījumā Vocollect neuzņemas atbildību par tiešiem, netiešiem, tīšiem, tipveida, nejaušiem vai izrietošiem
kaitējumiem, kas radušies kāda šīs sistēmas defekta vai izlaiduma rezultātā pat tad, ja par šāda kaitējuma
iespēju ir iepriekš paziņots.

Produkcijas attīstības interesēs Vocollect patur tiesības veikt šajā dokumentācijā sniegtās informācijas un
tajā aprakstīto produktu uzlabojumus jebkurā laikā bez paziņojuma vai saistībām.
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Nodaļa 1

Ievads

Vocollect aparatūras dokumentācijā un produktu ceļveži ietver visaptveroša informācija par aparatūras
produktiem un perifērijas ierīcēm.

Šajā dokumentā ietverta šāda informācija:

• Drošības informācija
• Aparatūras specifikācijas
• Vocollect aparatūras un/vai trešo pušu ierīču, kas ir saderīgas ar Vocollect programmatūru, uzstādīšanas

procedūras un pamata darbības instrukcijas
• Daļu numuri
• Normatīvie un atbilstības paziņojumi
• Problēmu novēršanas rokasgrāmata

Auditorija

Šis dokuments ir paredzēts kā atsauces avots pilnvarotu tālākpārdevēju, tirdzniecības pārstāvju, klientu un
aparatūras lietotāju izmantošanai.

Vispārējie drošības norādījumi

Strādājot ar Vocollect elektrisko aprīkojumu, izpildiet šos norādījumus.

• Iezemētais aprīkojums ir jāpieslēdz rozetei, pareizi jāuzstāda un jāiezemē atbilstoši visiem kodiem un
rīkojumiem.

• Nekad nenoņemiet zemējuma zaru un nekādā veidā neveiciet spraudņa pārveidojumus.
• Neizmantojiet ligzdas adapterus.
• Ja domājat, ka rozete, iespējams, nav pareizi iezemēta, pārbaudiet to ar apstiprinātu testeri vai lūdziet to

izdarīt kvalificētam elektriķim.
• Visiem savienojumiem ir jābūt sausiem un tie nedrīkst atrasties uz zemes.
• Neļaujiet elektroinstrumentam atrasties lietū vai mitrumā.
• Neaizskariet spraudņus vai instrumentus ar mitrām rokām.
• Ar vadiem rīkojieties uzmanīgi; nenesiet aprīkojumu aiz vada, kā arī nekad to nevelciet aiz vada, lai atslēgtu

no rozetes. Turiet vadu atstatus no karstuma, eļļas, asām malām vai kustīgām daļām. Nekavējoties
nomainiet bojātos vadus.

• Izmantojiet tikai apstiprinātus pagarinātājkabeļus.

Aģentūras atbilstības paziņojums

Vocollect ierīces un bezvadu mikrofonaustiņas ir izstrādātas atbilstoši to pārdošanas vietu likumiem un
noteikumiem, kā arī marķētas atbilstoši prasībām. Vocollect ierīces ir apstiprinātas, un lietotājam pirms to
izmantošanas nav jāiegādājas licence vai pilnvara. Izmaiņu vai pārveidojumu, kurus par Honeywell nav skaidri
apstiprinājis, gadījumā var tikt anulēta lietotāja ierīces lietošanas atļauja.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem



Honeywell akumulatora drošība
Ja akumulators tiek nepareizi izmantots, tas var sakarst, aizdegties, uzsprāgt, sabojāties, vai arī var
samazināties tā kapacitāte. Pirms lietošanas un tās laikā izlasiet un izpildiet norādījumus par rīkošanos ar
akumulatoriem.

Šie ir tikai vispārēji piesardzības līdzekļi un norādījumi, tāpēc tie nevar ietvert jebkuru iespējamo izmantošanas
situāciju. Ražotājs neuzņemas atbildību par veiktajām darbībām vai negadījumiem, kurus izraisījusi tādi
lietošanas apstākļi, kas nav minēti tālāk.

Brīdinājums:

• Akumulatoru nedrīkst izjaukt, atvērt, nomest (mehāniski bojājumi), spiest, liekt, deformēt, durstīt vai
saplēst.

• Nemodificējiet un nepārstrādājiet, nemēģiniet akumulatorā ievietot svešķermeņus, neiegremdējiet
akumulatoru ūdenī vai citos šķidrumos un nepakļaujiet to iedarbībai, nepakļaujiet uguns vai pārmērīga
karstuma, tostarp lodāmura iedarbībai, un neievietojiet mikroviļņu krāsnī.

• Izmantojiet akumulatoru tikai tam paredzētajā ierīcē.
• Ja akumulators tiek izmantots nepareizi, tas var izraisīt aizdegšanos, sprādzienu vai citu bīstamu

situāciju.
• Neveidojiet akumulatora īssavienojumu un neļaujiet metāliskiem vai vadošiem priekšmetiem vienlaicīgi

saskarties ar kādu no akumulatora kontaktiem.
• Akumulatoru aizstājiet tikai ar tādu akumulatoru, kas ir paredzēts izmantotajam produktam. Izmantojot

neparedzētu akumulatoru, pastāv aizdegšanās, sprādziena, noplūdes vai citas bīstamības risks.
• Akumulatora noplūdes gadījumā neļaujiet šķidrumam nonākt saskarē ar ādu vai acīm. Ja notikusi

saskare, mazgājiet skarto vietu ar lielu daudzumu ūdens un vērsieties pie ārsta.
• Akumulatora norīšanas gadījumā nekavējoties vērsieties pie ārsta.
• Ja pamanāt, ka akumulators sāk uzpūsties, izplesties, dūmot vai izrādīt sakaršanas pazīmes,

nekavējoties pārtrauciet uzlādes procesu un atvienojiet akumulatoru. Apmēram 15 minūtes to novērojiet
no drošas vietas, ieteicams ārpus ēkas vai transportlīdzekļa.

• Izmantotos akumulatorus pareizi likvidējiet atbilstoši vietējiem, valsts un/vai federālajiem noteikumiem.
Prasības un iespējas dažādās valstīs un dažādās Amerikas Savienoto Valstu daļās ir ļoti atšķirīgas.
Daudzviet ir izveidotas telpas vai uzņēmumi veco akumulatoru savākšanai.

• Honeywell akumulatorus nevajadzētu izmantot bērniem.
• Honeywellneuzņemas atbildību par aprīkojuma darbības kļūmju radītiem bojājumiem, ja tas ir izmantots

ar citiem, nevis Honeywell akumulatoriem.
• Honeywell neuzņemas atbildību par aprīkojuma darbības kļūmju radītiem bojājumiem, ja tas ir izmantots

ar citiem, nevis Honeywell lādētāji.

Piesardzību:

• Ja paredzams, ka akumulators ilgāku laiku netiks lietots, izņemiet to no aprīkojuma vai ierīces un
uzglabājiet istabas temperatūrā un normālā mitrumā.

• Neatstājiet akumulatoru ilgāku laiku pievienotu pie lādētāja. Tas var izraisīt akumulatora veiktspējas
samazināšanos, piemēram, akumulatora kalpošanas laika saīsināšanos. To vajadzētu noņemt no
lādētāja un uzglabāt atbilstoši iepriekšminētajiem ieteikumiem.

• Atslēdziet aprīkojumu, kad tas netiek lietots.

Rīkošanās ar izlietotiem akumulatoriem

• Lai, pārvadājot akumulatorus, izvairītos no nejaušas pārejošas saskares, pār kontaktiem stingri pārlieciet
lenti vai izolējošu materiālu. Honeywell akumulatorus var pārvadāt atbilstoši 49 CFR 172.102 speciālajam
nosacījumam Nr. 188 vai IATA izņēmumam A45.

• Nepakļaujiet akumulatoru lietus vai ūdens iedarbībai.
• Nekad neizjauciet akumulatoru.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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• Neatstājiet akumulatoru spēcīgā saules gaismā.
• Uzglabājiet akumulatorus izturīgā tvertnē un pārsedziet ar vāku.

Kontaktinformācija

Atsauksmes par dokumentāciju

Jūsu atsauksmes ir ļoti būtiskas dokumentācijas izstrādes procesā. Ja, veicot kādu no šajā dokumentā
aprakstītajām procedūrām, rodas grūtības, sazinieties ar Vocollect tehniskā atbalsta dienestu.

Atrast lielākajā daļā tehnisko dokumentāciju par VoiceWorld, https://www.voiceworld.com.

Honeywell Vocollect tālākpārdošanas pakalpojumi

Ja aprīkojumu vai pakalpojumus esat iegādājies no Honeywell Vocollect tālākpārdevēja un jums ir nepieciešams
atbalsts vai ir radušies jautājumi par iegādi, lūdzu, vispirms sazinieties ar tālākpārdevēju.

Honeywell Vocollect tehniskā atbalsta dienests

Sazinieties ar tehniskā atbalsta dienestu saistībā ar tehniskiem jautājumiem par produktu, sistēmas atbalsta
nepieciešamības gadījumā un saistītu tehnisko problēmu gadījumā:

Eiropa, Tuvie un vidējie Austrumi, Āfrika
+44 (0) 1628 55 2902
vocollectEMEA@honeywell.com

Amerikas Savienotās Valstis
+1-866-862-7877
vocollectsupport@honeywell.com

Japāna un Koreja
+813 6730 7234
vocollectJapan@honeywell.com

Amerika (ārpusASV), Austrālija, Jaunzēlande

+1-412-829-8145, 3. opcija, 1. opcija
vocollectsupport@honeywell.com

Honeywell Vocollect klientu apkalpošanas dienests

Sazinieties ar Honeywell Vocollect klientu apkalpošanas dienestu, lai veiktu pasūtījumu, uzzinātu pasūtījumu
statusu, materiālu atgriešanas autorizācijas (Return Material Authorization – RMA) statusu vai saistībā ar
citām klientu apkalpošanas problēmām:

Eiropa, Tuvie un vidējie Austrumi, Āfrika
+44 (0) 1628 55 2903
VocollectCSEMEA@honeywell.com

Amerikas Savienotās Valstis
+1-866-862-6553, 3. opcija, 2. opcija
VocollectRequests@honeywell.com

Japāna un Koreja
+813 6730 7234
vocollectJapan@honeywell.com

Amerika (ārpusASV), Austrālija, Jaunzēlande

+1-412-829-8145, 3. opcija, 2. opcija
VocollectRequests@honeywell.com

Honeywell Vocollect RMA

Lai atgrieztu aprīkojumu remonta veikšanai, sazinieties ar Honeywell Vocollect RMA un pieprasiet RMA
numuru: E-pasts: VocollectRMA@honeywell.com

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Tirdzniecība un vispārīgas uzziņas

Honeywell Vocollect Solutions Europe
Honeywell House

Honeywell Vocollect Solutions
703 Rodi Road Pittsburgh, PA 15235-4558

Skimped Hill Lane+1-412-829-8145
Bracknell, BerkshireFakss: +1-412-829-0972
RG12 1EB Apvienotā KaralisteVocollectInfo@honeywell.com

http://www.vocollectvoice.com +44 (0) 1628 55 2900
vocollectEMEA@honeywell.com

Honeywell Vocollect Solutions Japan
New Pier Takeshiba South Tower 20F

Honeywell Vocollect Solutions Latīņamerika

1-16-1 Kaigan, Minato-ku(ziemeļu): +52 55 5241 4800 x4915
Tokyo 105-0022 Japāna(dienvidu): +1 412 349 2477

vocollectLatin_America@honeywell.com +813 6730 7234
vocollectJapan@honeywell.com

Honeywell Vocollect Solutions Singapūra
151 Lorong Chuan

Honeywell Vocollect Solutions Asia-Pacific
21/F Honeywell Tower

#05-02A/03 New Tech Park, Lobby COlympia Plaza
Singapūra 556741255 King's Road
+65 6305 2369
vocollectSingapore@honeywell.com

North Point, Honkonga
(Honkonga): + 852 2331 9133
(Ķīna): + 86 186 1698 7028
(Austrālija): + 61 409 527 201
honeywellAsiaPacific@honeywell.com

Patents un intelektuālais īpašums

Skatīt http://www.hsmpats.com.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Nodaļa 2

Talkman ierīces un mikrofonaustiņas

Vocollect Talkman™ ierīces ir valkājami termināļi, kas tiek izmantoti ar Vocollect mikrofonaustiņām, lai sniegtu
balss norādījumus darba laikā. Operatori klausās norādījumus ar šīm ierīcēm, lai veiktu dažādus uzdevumus,
piemēram, par noliktavu pasūtījumu paņemšanu un rūpnīcas daļas pārbaudi, un pēc tam izrunā vienkāršas
frāzes, lai ievadītu datus.

Visas Talkman ierīces nodrošina operatoram brīvas rokas, lai pārbaudītu preces, paņemtu produktus, vadītu
transportlīdzekļus vai novērstu defektus.

Talkman A700 sērijas ierīces

Talkman A700 risinājums ir balss centrētu ierīču kopums, kur katra no tām ir unikāls rīks, kas paredzēts
noteiktam noliktavas darbplūsmu kopumam, tādējādi katrs klients var izvēlēties savām vajadzībām
visatbilstošākos rīkus. Katrai A700 risinājuma ierīcei ir USB ports, ko izmanto apkopes veikšanai,
programmatūras ielādēšanai un pievienošanai pie galvenās audio ierīces. Atšķirīgās ierīces koplieto vienu
un to pašu standarta platformu. A700 ierīces var integrēt dažādās IT vidēs, nodrošina uzlabotu akumulatoru
pārvaldības risinājumu un palīdz klientiem nodrošināt labāku ierīču izsekojamību.

A710 ir paredzēts izmantošanai ar Bluetooth bezvadu austiņām un ārējām perifērajām ierīcēm.

A720 ir divi Talkman savienojumi pievienošanai vadu austiņām (dzeltenais ports) un vadu ārējām perifērajām
ierīcēm (sarkanais/zilais ports).

A730 ir attēlveidotājs, kas paredzēts vieglajai skenēšanai (10 līdz 15 skenējumi stundā).

Talkman A500, T5 sērijas un T2 sērijas ierīces

Šie ierīču modeļi ir izturīgi termināļi, kas paredzēti izmantošanai rūpniecībā. Šīs ierīces tiek piestiprinātas pie
pielāgotas siksnas vai plecu stiprinājuma, kas aprīkots ar īpaši konstruētu saspraudi.

Talkman A500 VMT (transportlīdzeklī uzstādīts Talkman) un T5 VMT ir A500 un T5 sērijas ierīces ar
akumulatora adapteriem, kas uzstādītas noliktavas transportlīdzeklī, piemēram, autokrāvējā. Pēc ierīces
uzstādīšanas akumulatora adapteris tiek ievietots ierīces akumulatoru zonā un pievienots transportlīdzekļa
strāvas avotam.

Talkman T1

Talkman T1 ir speciāli izstrādāta nelielas slodzes vieglās rūpniecības videi. Talkman T1 ierīce ir vieglāka un
rentablāka alternatīva salīdzinājumā ar T2 sērijas, T5 sērijas, A700 sērijas, un A500 ierīcēm. Tā ir paredzēta
darbam vietās, kur nav nepieciešama īpaši izturīga ierīce. Talkman T1 ierīces tiek ievietotas pielāgotā turētājā
ar siksnas saspraudi.

Runas pazīšanas mikrofonaustiņas

Vocollect runas pazīšanas mikrofonaustiņas ar pievienotu mikrofonu ļauj operatoram klausīties ierīces
norādījumus vai jautājumus. Operators sarunājas ar ierīci, lai pieprasītu informāciju, un ievada datus, atbildot
uz ierīces uzvednēm.

Izmantojot Vocollect Adaptive Speech Recognition™, lai austiņas veido izmaiņas runājot modeļus laika gaitā
un dažādās vidēs, lai uzlabotu balss atpazīšanas un sistēmas veiktspēju .

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem



Produkta lietošana un apkope

• Talkman ierīču montāža ir jāveic saskaņā ar stingriem Vocollect ražošanas norādījumiem. Ja ierīcei tiek
veiktas kādas modifikācijas, tas maina darbības specifikācijas un var izraisīt produkta garantijas anulēšanu.

• Kad ierīce Talkman netiek izmantota, tā pareizi jāievieto lādētājā.
• Nekad nenoņemiet Talkman akumulatoru, ja ierīce nav pareizi izslēgta.
• Vocollect ierīce Talkman ir izstrādāta nēsāšanai ķermeņa labajā pusē ar ierīces pogām augšdaļā (A700,

T5 sērija, T2 sērija, A500) vai uz priekšu (T1) ar savienotājiem pret operatora mugurpusi (A700, A500,
T5 sērija, T2 sērija) vai pavērstiem augšup (T1).

• Talkman T1 ir jāievieto turētājā ar turētāja atveri uz augšu. Ja atvere ir pavērsta uz leju vai sāniem, ierīce
var nokrist.

• Kopā ar Vocollect mikrofonaustiņām vienmēr izmantojiet polsterējumus un aizsargstiklus, lai aizsargātu
aprīkojumu un nodrošinātu optimālu runas pazīšanas darbību.

• Vocollect iesaka mainīt mikrofonaustiņu aizsargstiklus ik pēc 90 dienām, lai nodrošinātu vislabāko sniegumu.

Piesardzību: Aprīkojuma plastmasas tīrīšanai izmantojiet tikai 30 % izopropila spirta un ūdens šķīdumu.
Citi produkti nav pārbaudīti un var sabojāt aprīkojumu.

Talkman ierīces ieslēgšana

Pirms ieslēgt ierīci, pārliecinieties, vai tai ir pareizi pievienotas mikrofonaustiņas un uzlādēts akumulators.

1. Nospiediet ierīces pogu Atskaņot/Pauze.
Gaismas diodes indikators vispirms nepārtraukti deg sarkanā krāsā, kamēr tiek atsāknēts procesors. Pēc
tam tas mirgo sarkanā un zaļā krāsā, deg nepārtraukti, mirgo sarkanā krāsā, pēc tam nepārtraukti deg
zaļā krāsā (A500, T5 sērija un T2 sērija), vai arī gaismas diodes indikators nepārtraukti deg zaļā krāsā
(T1).

2. Ierīce paziņo: "Current operator is operator name. (Pašreizējais operators ir operatora vārds). Please keep
quiet for a few seconds." (Lūdzu, dažas sekundes ievērojiet klusumu.) Pēc tam ierīce ieslēdz skaņas
paraugu.

3. Pēc īsas pauzes ierīce paziņo: "Please wait." (Lūdzu, pagaidiet.) Pēc vēl vienas pauzes ierīce sāk uzdot
jautājumus vai sniegt norādījumus.

Talkman ierīces izslēgšana

Izmantojiet pogu, lai pareizi izslēgtu Talkman ierīci. Dažos gadījumos ierīce izslēdzas automātiski. Retos
gadījumos var būt jāizmanto piespiedu atiestatīšana. Pēc tam, kad ierīce ir pilnībā izslēgta, varat to atsāknēt.

• Izslēgšana, izmantojot pogu Atskaņot/pauze

Nospiediet un turiet nospiestu pogu Atskaņot/pauze, līdz gaismas diodes indikators iedegas sarkanā
krāsā. Ierīce saglabās visus datus, kas nav pārraidīti. Pēc dažām sekundēm ierīce paziņo: "Powering off"
(Notiek izslēgšana). Ierīce izslēdzas, un gaismas diodes indikators nodziest.

Piesardzību:

• Neizņemiet akumulatoru, kamēr gaismas diodes indikators nav nodzisis. Izņemot akumulatoru,
kad ierīce ir ieslēgta vai gaidstāvē, visi apkopotie dati var tikt zaudēti.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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• Ierīci nevajadzētu izslēgt, ja gaismas diodes indikators mirgo sarkanā krāsā (A500, T5 sērija un
T2 sērija), izņemot gadījumu, ja tas ir mirgojis sarkanā krāsā vairākas minūtes. Ja ierīce ir izslēgta,
kad tās gaismas diodes indikators mirgo sarkanā krāsā, tā, iespējams, nav gatava lietošanai pēc
atkārtotas ieslēgšanas.

Daļu numuru indekss: Vocollect pārnēsājamie datori

Vocollect daļas numursIerīces

TT-900Talkman A700 Base Unit

TT-910Talkman A710 (Izmantot ar Bluetooth mikrofonaustiņas un
perifērijas ierīces)

TT-920Talkman A720 (ar divi Talkman savienojumi)

TT-930Talkman A730 (ar integrēta attēlveidotājs)

TT-800Talkman A500 (a/b/g)

TT-801Talkman A500 (b/g)

TT-802Talkman A500 (a/b/g/n)

TT-700-100-MTalkman T5m

TT-700Talkman T5

TT-601Talkman T2x

TT-100Talkman T1

Daļu numuri: Vadu mikrofonaustiņas
Visas vadu mikrofonaustiņas tiek piegādātas ar standarta vadu, ja vien nav norādīts citādi.

Daļas numursDaļa

HD-705-1SR-40 Vocollect Dual-Cup Headset

HD-704-1

HD-704-2 (spirālveida
vads)

SR-35 Vocollect Hard-Hat Headset

HD-703-1SR-31 Vocollect Universal High-Noise Headset

HD-702-1SR-30 Vocollect High-Noise Headset

HD-701-1 (taisnleņķa
savienotājs)

SR-21 Vocollect Universal Headset

HD-700-1

HD-700-2 (spirālveida
vads)

SR-20 Vocollect Lightweight Headset

HD-708-1SR-15 Behind-the Head Headset

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Daļas numursDaļa

HS-708-14-R (labā
auss)

HS-708-14-L (kreisā
auss)

SL-14 Vocollect Light Industrial Behind-the-Head Headset

HS-708-4-R (labā
auss)

HS-708-4-L (kreisā
auss)

SL-4 Vocollect Light Industrial Behind-the Head Headset, labā auss, standarta vads,
paredzēts Talkman T1

HS-708-100-R (labā
auss)

SL-4 Vocollect Light Industrial Behind-the-Head Headset ar apmācību kabeli,
paredzēts Talkman T1

Daļu numuri: Bezvadu mikrofonaustiņas

Daļas numursDaļa

HD-800-1SRX Speech Recognition Headset pilns komplekts

HD-1000-1SRX2 mikrofonaustiņas 1 pilns mikrofonaustiņu komplekts, 1 akumulators (1 galvas
stīpa, visi polsterējumi un siksna, 1 elektronikas moduli, 1 akumulators, 1 mikrofona
vāciņš)

HD-1000-20SRX2 mikrofonaustiņu komplekts, 20 pilni SRX2 mikrofonaustiņu komplekti, 20
akumulatori, 1 20 ligzdu lādētājs (20 galvas stīpas, 20 elektronikas moduļi, 20
akumulatori, 20 mikrofona vāciņi, 20 uzstādīti ausu polsteri, 1 lādētājs)

Daļu numuri: Lādētāji

Vocollect daļas numursLādētājs - Ierīces

CM-901A700 6-Bay Device Charger and Power Supply

CM-902A700 12-Bay Battery Charger and Power Supply

CM-901-101A700 Charger Power Supply

CM-1000-20-101A700 Charger Mounting Rail

CM-700-1T5/A500 10-Bay Combination Charger

CM-700-2T5/A500 Single-Bay Combination Charger

CM-601-1T2 sērijas lādētājs

CM-602-1T2 sērijas akumulatoru lādētājs

(izmantošanai ar CM-700-1)A500/T5 lādētājs, strāvas avots

PS-601-1

(izmantošanai ar CM-601-1 un CM-602-1)

T2 sērijas lādētājs, strāvas avots

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Vocollect daļas numursLādētājs - Ierīces

CM-701-1

(izmantošanai ar CM-700-1)

A500/T5 10-Bay Combination Charger montāžas kronšteins

(izmantošanai ar CM-601-1)T2 sērijas viena lādētāja statīvs

CM-604-1

(izmantošanai ar CM-601-1)

T2 sērijas lādētāja sienas montāžas komplekts, vairāki lādētāji

CM-100T1 10-Bay Combination Charger

CM-103T1 atsevišķās uzlādes kabelis un strāvas adapters

Vocollect daļas numursLādētājs - mikrofonaustiņas

CM-801-1SRX 5-Bay Battery Charger

CM-800-1SRX Single-Bay Battery Charger

CM-1000-20SRX2 20-Bay Battery Charger

CM-1000-20-1SRX2 lādētāja DIN sliede, 550 mm garums

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Nodaļa 3

Talkman A700 ierīces

Attēls 1: Talkman™ A700 ierīces

Talkman™ A700 risinājums ir balss centrētu ierīču kopums, kur katra no tām ir unikāls rīks, kas paredzēts
noteiktam noliktavas darbplūsmu kopumam, tādējādi katrs klients var izvēlēties savām vajadzībām
visatbilstošākos rīkus. Katrai A700 risinājuma ierīcei ir USB ports, ko izmanto apkopes veikšanai,
programmatūras ielādēšanai un pievienošanai pie galvenās audio ierīces. Atšķirīgās ierīces koplieto vienu
un to pašu standarta platformu. A700 ierīces var integrēt dažādās IT vidēs, nodrošina uzlabotu akumulatoru
pārvaldības risinājumu un palīdz klientiem nodrošināt labāku ierīču izsekojamību.

A710 ir paredzēts izmantošanai ar Bluetooth bezvadu austiņām un ārējām perifērajām ierīcēm.

A720 ir divi Talkman savienojumi pievienošanai vadu austiņām (dzeltenais ports) un vadu ārējām perifērajām
ierīcēm (sarkanais/zilais ports).

A730 ir attēlveidotājs, kas paredzēts vieglajai skenēšanai (10 līdz 15 skenējumi stundā).

Visām trim ierīcēm ir apkopes porti, ko var pievienot datoram, izmantojot standarta USB kabeli.

Par šīm ierīcēm detalizētāk ir aprakstīts turpmākajās sadaļās.

A710 specifikācijas

158,76 g (5,6 unces)
ar standarta akumulatoru: 238,14 g (8,4 unces)
ar lielas jaudas akumulatoru: 289,17 g (10,2 unces)

Svars
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13,7 cm (5,4 collas)Garums

6,35 cm (2,5 collas)

ar lielas jaudas akumulatoru: 7,74 cm (3,046 collas)

Platums

4,32 cm (1,7 collas)Dziļums

USB apkopes ports ar audio izeju un virtuālo seriālo atbalstuIevadizvades porti

-22 - 122 °F (-30 - 50 °C)Darbības temperatūra

-40 - 158 °F (-40 - 70 °C)Uzglabāšanas temperatūra

Atbilst MIL-STD-810F metodei 514.6

Turklāt ierīcei ir pārbaudīti šādi tehniskie dati:

Kritiena pārbaude

• 24 kritieni 5 pēdu augstumā (1,5 m) uz tērauda
• 12 kritieni 6 pēdu augstumā (1,8 m) uz tērauda

100 % kondensācijaMitrums

IP67Korpusa nomināls

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

A720 specifikācijas

166,81 g (5,8 unces)
ar standarta akumulatoru: 247,09 g (8,7 unces)
ar lielas jaudas akumulatoru: 298,61 g (10,5 unces)

Svars

14,99 cm (5,9 collas)Garums

6,35 cm (2,5 collas)

ar lielas jaudas akumulatoru: 7,74 cm (3,046 collas)

Platums

4,32 cm (1,7 collas)Dziļums

Ievadizvades porti • USB apkopes ports ar audio izeju un virtuālo seriālo atbalstu
• Mikrofonaustiņu ports (dzeltens)
• RS232 seriālais TCO savienotājs (sarkans/zils)

-22 - 122 °F (-30 - 50 °C)Darbības temperatūra

-40 - 158 °F (-40 - 70 °C)Uzglabāšanas temperatūra

Atbilst MIL-STD-810F metodei 514.6

Turklāt ierīcei ir pārbaudīti šādi tehniskie dati:

Kritiena pārbaude

• 24 kritieni 5 pēdu augstumā (1,5 m) uz tērauda
• 12 kritieni 6 pēdu augstumā (1,8 m) uz tērauda

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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100 % kondensācijaMitrums

IP67Korpusa nomināls

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

A730 specifikācijas

188,39 g (6,65 unces)
ar standarta akumulatoru: 268,67 g (9,5 unces)
ar lielas jaudas akumulatoru: 320,2 g (11,3 unces)

Svars

14,99 cm (5,9 collas)Garums

6,35 cm (2,5 collas)

ar lielas jaudas akumulatoru: 7,74 cm (3,046 collas)

Platums

4,32 cm (1,7 collas)Dziļums

Apkopes ports ar audio izejuIevadizvades porti

-20 – 50 °C (-8 – 122 °F)Darbības temperatūra

-40 – 70 °C (-40 – 158 °F)Uzglabāšanas temperatūra

Atbilst MIL-STD-810F metodei 514.6

Turklāt ierīcei ir pārbaudīti šādi tehniskie dati:

Kritiena pārbaude

• 24 kritieni 5 pēdu augstumā (1,5 m) uz tērauda
• 12 kritieni 6 pēdu augstumā (1,8 m) uz tērauda

100 % kondensācijaMitrums

IP67Korpusa nomināls

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

Skenēšana ar Talkman A730 ierīci

Lāzera un attēlveidotāja atbilstības un lietošanas piesardzības informāciju skatīt šī dokumenta sadaļā par
atbilstību.
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Skeneri var izmantot tikai tajos darbības brīžos, kuros tas ir atļauts, piemēram, lai izpildītu aicinājumus
"pārbaudīt ciparu" vai "verificēt izstrādājumu".

1. Turiet Talkman A730 "sasveicināšanās" satvērienā, ar skeneri vērstu prom no jums.
2. Novietojiet ierīci tā, lai skeneris atrastos 4 līdz 36 collu attālumā no svītrkoda, kuru vēlaties lasīt. Ņemiet

vērā, ka lielākos attālumos skenēšanas precizitāte var samazināties.
3. Nospiediet un turiet apaļo melno pogu, lai aktivizētu skeneri.
4. Novietojiet apgaismoto mērķēšanas rāmi tā, lai tas pilnībā ietvertu svītrkodu.
5. Kad skenēšana būs izdevusies, mērķēšanas rāmis izslēgsies un austiņās atskanēs skaņas signāls.

Piezīme: Pēc noklusējuma par iespējotu skenēšanu paziņo skaņas signāls, kuru ir iespējams izslēgt,
uzstādot EnableBeepOnBarcodeScan uz 0. Signāla skaļumu kontrolē ierīces skaļuma iestatījums,
kuru var regulēt ar plus (+) un mīnus (-) pogām uz ierīces.

A700 uzlāde

Attēls 2: Talkman A700 Standarta , gan augstas ietilpības akumulatoru

Piesardzību: A700 akumulatori un citi Vocollect akumulatori nav savstarpēji maināmi. Ja ierīcē mēģināsit
ievietot nepareizu akumulatoru, varat sabojāt ierīci un akumulatoru.

A700 ierīces izmanto Vocollect lādētājs ka maksas augstas veiktspējas akumulatoru , kamēr joprojām sēž
ierīci un atsevišķu lādētājs lādēšanas baterijām , kas izņemtas no ierīces .

A700 produkta akumulatora specifikācijas
A700 ierīces var izmantot standarta vai lielas jaudas akumulatoru.

79,38 g (2,8 unces)Standarta akumulatora svars

130,41 g (4,6 unces)Lielas jaudas akumulatora svars

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Elektriskās specifikācijas

• Elementi:

• Lielas jaudas: Divi litija jonu elementi
• Standarta jauda: Viens litija jonu elements

• Nominālais spriegums = 3,7 V
• Lielas jaudas: 18Whr
• Standarta jauda: 9Whr

• Akumulatora lādēšana: akumulatoru komplektu drīkst lādēt tikai ar Vocollect paredzētu lādētāju.

Mehāniskās un vides specifikācijas

• Kritiena pārbaudes specifikācijas

• Augstas kapacitātes akumulators atbilst MIL STD 810F specifikācijai attiecībā uz trieciena un īslaicīga
kritiena kritērijiem.

• Vides specifikācijas: akumulatora komplekta puses ir savienotas ar ultraskaņas metināšanu, lai iekšējās
daļas aizsargātu pret ūdeni un putekļiem. Akumulators pareizi darbojas šādos apstākļos:

Darbības temperatūra: no -30 °C līdz 50 °C (no -22 °F līdz 122 °F) Uzglabāšanas temperatūra: no -30 °C
līdz 60 °C (no -22 °F līdz 140 °F) Mitrums: 95 % bez kondensācijas Lietus/putekļi: IP67

Paziņojumi par akumulatoru

Brīdinājumi par Talkman akumulatoru tiek sniegti šādos līmeņos:

• Pirmais brīdinājums = līdz pilnīgai izlādei atlikušas 30 minūtes
• Kritiskais brīdinājums = līdz pilnīgai izlādei atlikušas 0 minūtes

A700 akumulatora uzlādēšana ierīcē

1. Noņemiet ierīci no siksnas saspraudes.
2. Atvienojiet citas perifērijas ierīces.
3. Ievietojiet ierīci lādētāja atvērtajā slotā, nodrošinot, ka ierīces akumulatora saskares puse atrodas pret

slota akumulatora saskares pusi.
4. Pēc tam, kad ierīce ir ievietota lādētājā, pārliecinieties, vai ierīces statusa indikators iedegas un ir dzeltenā

krāsā.
a) Ja indikators neiedegas pēc 30 sekundēm, noņemiet ierīci no lādētāja slota un pēc tam to atkal ievietojiet

slotā.
b) Ja indikators joprojām nedeg, izmēģiniet citu lādētāja slotu.

Piesardzību: Nemēģiniet ierīci ievietot lādētājā, ja pirms tam nav atvienotas mikrofonaustiņas un visas
perifērijas ierīces. Ievietojot ierīci lādētājā, nenoņemiet akumulatoru no ierīces.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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A700 ierīces akumulatora uzlāde
Piezīme:

• Akumulators ir pilnībā uzlādēts un to var noņemt no lādētāja, kad šī lādētāja porta apaļā gaismas
diodes indikatora lampiņa deg zaļā krāsā.

• Ja jūs lādētājā ievietojat pilnībā uzlādētu akumulatoru, lādētājs analizēs akumulatora statusu un
nekavējoties parādīs uzlādes statusu.

1. Pārliecinieties, vai akumulatora lādētājam ir strāvas padeve. Lai ieslēgtu lādētāju, pievienojiet elektropadevi
lādētājam un strāvas avotam. Gaismas diodes indikatora lampiņai lādētāja priekšējā paneļa apakšā labajā
malā nepārtraukti jādeg zaļā krāsā.

2. Izlslēdziet ierīci.
3. Izņemiet akumulatoru no ierīces.
4. Turiet akumulatoru ar tapām pavērstām uz leju virzienā prom no jums un iebīdiet to akumulatora lādētāja

tukšajā slotā, līdz tas nofiksējas vietā.
5. Kad apaļais gaismas diodes indikators deg zaļā krāsā, akumulators ir pilnībā uzlādēts. Noņemiet

akumulatoru no lādētāja porta, lai to ievietotu A700 ierīcē.

Akumulatora ievietošana Talkman A700 ierīcē
Pārliecinieties, vai ievietotais akumulators ir pilnīgi uzlādēts.

1. Turiet Talkman ierīci tā, lai akumulatora nodalījums būtu vērsts uz augšu.
2. Turiet akumulatoru ar apaļo pusi uz augšu.
3. Ievietojiet akumulatoru slīpi, ar kontaktiem pa priekšu.
4. Akumulatora aizmugurējo daļu iespiediet vietā.

Kad akumulators nonāks vietā, dzirdams klikšķis.

Piesardzību: Nespiediet akumulatoru nodalījumā ar spēku. Jūs varat sabojāt akumulatoru vai ierīci.
Ja akumulators viegli nenonāk savā vietā, pārvietojiet to un mēģiniet vēlreiz.

Pārliecinieties, vai akumulators stāv stingri un vai to nevar noņemt, nenospiežot akumulatora atbrīvošanas
pogu.

Akumulatora noņemšana no Talkman A700 ierīces
Pārliecinieties, vai Talkman ierīce ir izslēgta.

Piesardzību: Neizņemiet akumulatoru, kamēr gaismas diodes indikators nav nodzisis. Izņemot
akumulatoru, kad ierīce ir ieslēgta vai gaidstāvē, visi apkopotie dati var tikt zaudēti.

1. Turiet ierīci vienā rokā.
2. Nospiediet akumulatora atlaišanas pogu līdz galam uz leju, lai akumulatora nodalījumā parādās akumulatora

augšdaļa.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Attēls 3: Akumulatora izņemšana no ierīces

3. Izceliet akumulatoru no nodalījuma.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Nodaļa 4

Talkman A500

Attēls 4: Talkman™ A500

Talkman™ A500 apvieno izturīgu konstrukciju izmantošanai skarbā noliktavas vidē un bezvadu sakaru iespējas.
Ierīce atbalsta Bluetooth tehnoloģiju, lai izveidotu savienojumu ar displeja ierīcēm, kā arī citām perifērijas
ierīcēm un austiņām. Vocollect Talkman produktu sērijā Talkman A500 nodrošina uzlabotu darbību ar jaudīgāku
procesoru, lielāku atmiņu un labāku radio pārraidi.

A500 tiek izmantoti tie paši akumulatori, lādētāji un austiņas, kas tiek izmantoti T5 sērijas ierīcēs. Abos
modeļos tiek izmantota Vocollect VoiceClient™ balss programmatūra, taču A500 ir izstrādāta, lai izmantotu
Vocollect VoiceCatalyst™ funkcijas sniegtās priekšrocības labākam sniegumam un plašākam funkciju klāstam.

Tehniskie dati: Talkman A500

178,89 g (6,31 unces)

Ar standarta akumulatoru: 312,13 g (11,01 unces)

Svars

13,97 cm (5,5 collas)Garums

6,68 cm (2,63 collas)Platums

4,3 cm (1,7 collas)Dziļums

Ievadizvades porti • Mikrofonaustiņu ports (dzeltens)
• Apkopes ports ar audio izeju un RS-232 seriālo atbalstu

-22 – 122 °F (-30 – 50 °C)Darbības temperatūra

-30 – 140 °F (-34 – 60 °C)Glabāšanas temperatūra

Atbilst MIL STD -810F specifikācijai attiecībā uz triecienu un vibrāciju.Kritiena pārbaude

Turklāt ierīcei ir pārbaudīti šādi tehniskie dati:

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem



• 25 kritieni no 5 pēdu augstuma, 10 papildu kritieni no 6 pēdu augstuma
uz slīpēta betona

• 10 kritieni dažādos leņķos no 5 pēdu augstuma -20 °F (-29 °C)
temperatūrā uz slīpēta betona

100 % kondensācijaMitrums

IP67Korpusa nomināls

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

A500 vai T5 ierīces uzlāde

Attēls 5: Talkman A500/T5 augstas veiktspējas akumulators

A500/T5 akumulators ir augstas veiktspējas modelis. Atšķirībā no T2 sērijas akumulatoriem, kuru kontakti ir
vienā līmenī ar korpusu, A500/T5 akumulatoram tie ir izvirzīti.

Piesardzību: A500/T5 sērijas akumulatori un citi Vocollect akumulatori nav savstarpēji maināmi. Ja
ierīcē mēģināsit ievietot nepareizu akumulatoru, varat sabojāt ierīci un akumulatoru.

A500 un T5 ierīcēm tiek izmantots Vocollect kombinētais lādētājs, kas uzlādē augstas veiktspējas akumulatoru
gan ievietotu ierīcē, gan izņemtu no tās.

A500/T5 augstas veiktspējas akumulatoru tehniskie dati
A500 un T5-Series ierīces izmanto standarta akumulators.

133,24 g (4,7 unces)Standarta akumulatora svars

Elektrības specifikācijas

• Elementi: Augstas kapacitātes akumulatoru komplekts izmanto divus litija jonu elementus.

• Nominālais spriegums = 3,7 V
• Vatu stundām = 19

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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• Aizsardzības shēmas raksturlielumi: komplekts satur aizsardzības shēmu, kas novērš elementu
pārspriegumu un nepietiekamu spriegumu un aizsargā komplektu no bojājumiem, kas var rasties
īssavienojuma starp akumulatora pozitīvajām un negatīvajām spailēm rezultātā.

• Akumulatoru komplekts satur pielāgotu elektronikas sistēmu, kas ierīcei nodrošina veiktspējas, temperatūras
un komplekta identifikāciju. Šī informācija ir pieejama balss pārvaldības programmatūrai.

• Akumulatora lādēšana: akumulatoru komplektu drīkst lādēt tikai ar Vocollect speciālo lādētāju.

Mehāniskās un vides specifikācijas

• Kritiena pārbaudes specifikācijas

• Augstas kapacitātes akumulators atbilst MIL STD 810F specifikācijai attiecībā uz trieciena un īslaicīga
kritiena kritērijiem.

• Kritiena pārbaudes kļūmes kritēriji:

• ultraskaņas metinātā savienojuma plaisa vai atdalīšanās ir lielāka nekā viena lineārā colla;
• nespēj apmierināt atvērtās shēmas sprieguma, sērijas numura ievades, termistora izejas un uzlādes

testu prasības;
• neliels kosmētisks akumulatora bojājums, piemēram, skrāpējumi un iespiedumi, ir pieņemami.

• Vides specifikācijas: akumulatora komplekta puses ir soniski sametinātas kopā, lai iekšējās daļas aizsargātu
no ūdens un putekļiem. Akumulators pareizi darbojas šādos apstākļos:

Temperatūra: -40–55 °C (-40–131 °F) Mitrums: 95 % bez kondensācijas Lietus/putekļi: IP67

Paziņojumi par akumulatoru

Brīdinājumi par Talkman akumulatoru tiek sniegti šādos līmeņos:

• Pirmais brīdinājums = 3550 mV
• Kritiskais brīdinājums = 3350 mV

T5 akumulatora uzlādēšana ierīcē

1. Noņemiet pārnēsājamo datoru no siksnas spailes.
2. Neatvienojiet citas perifērās ierīces.
3. Pārnēsājamo datoru ievietojiet atvērtā slotā uz lādētāja, nospiežot uz leju un pēc tam atpakaļ, līdz

pārnēsājamais dators ar klikšķi nonāk vietā.
4. Pēc tam, kad pārnēsājamais dators ir ievietots lādētājā, pārliecinieties, vai pārnēsājamā datora gaismas

diodes indikators iedegas un sāk mirgot zaļā krāsā.
a) Ja gaismas diode neieslēdzas pēc 30 sekundēm, noņemiet pārnēsājamo datoru no lādētāja slota un

pēc tam to atkal ievietojiet slotā.
b) Ja gaismas diodes indikators joprojām neieslēdzas, izmēģiniet citu lādētāja slotu.

Piesardzību: Nemēģiniet ierīci ievietot lādētājā, ja pirms tam nav atvienotas mikrofonaustiņas un visas
perifērās ierīces. Ievietojot ierīci lādētājā, nenoņemiet akumulatoru no ierīces.

A500 vai T5 sērijas akumulatora uzlāde

1. Izņemiet akumulatoru no Talkman ierīces.
2. Turiet akumulatoru tā, lai kontakti būtu vērsti uz leju un Vocollect uzlīme būtu vērsta pret jums.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Attēls 6: Akumulatora ievietošana lādētājā

3. Ievietojiet akumulatoru atvērtā akumulatora slotā lādētāja augšējā līmenī.
Ja akumulators tiek pareizi ievietots lādētājā, slota, kurā ievietots akumulators, kreisais gaismas diodes
indikators deg sarkanā krāsā.

Piezīme: Gaismas diožu indikatoru augšējais komplekts attiecas uz lādētāja akumulatora slotiem,
bet apakšējie indikatori – uz ierīču slotiem.

A500, T2 sērijas vai T5 sērijas ierīces noņemšana no lādētāja
Piezīme: Ierīce ir gatava izmantošanai, kad ierīces gaismas diodes indikators mirgo zaļā krāsā. Ja
gaismas diode mirgo sarkanā krāsā, ierīce nav gatava izmantošanai.

Svarīgi: Ja ierīces indikators nepārtraukti deg sarkanā krāsā, sazinieties ar sistēmas administratoru.

1. Pārliecinieties, vai ierīce ir gatava izmantošanai.
2. Pavelciet ierīci uz augšu, lai to noņemtu no ierīces lādētāja.

Attēls 7: Ierīces noņemšana no lādētāja

Akumulatora ievietošana Talkman A500/T5 sērijas vai T2 sērijas ierīcē
Pārliecinieties, vai ievietotais akumulators ir pilnīgi uzlādēts.

1. Turiet Talkman tā, lai sarkanais un dzeltenais ports būtu pavērsts projām no jums.
2. Turiet akumulatoru tā, lai kontakti būtu pavērsti projām no jums un Vocollect logo atrastos augšā.
3. Ievietojiet akumulatoru slīpi, ar kontaktiem pa priekšu.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Attēls 8: Pareiza akumulatora ievietošana

4. Akumulatora aizmugurējo daļu iespiediet vietā.
Kad akumulators nonāks vietā, dzirdams klikšķis.

Piesardzību: Nespiediet akumulatoru nodalījumā ar spēku. Jūs varat sabojāt akumulatoru vai ierīci.
Ja akumulators viegli nenonāk savā vietā, pārvietojiet to un mēģiniet vēlreiz.

Pārliecinieties, vai akumulators stāv stingri un vai to nevar noņemt, nenospiežot akumulatora atbrīvošanas
pogu.

Akumulatora izņemšana no Talkman A500, T5 sērijas vai T2 sērijas ierīces
Pārliecinieties, vai Talkman ierīce ir izslēgta.

Piesardzību: Neizņemiet akumulatoru, kamēr gaismas diodes indikators nav nodzisis. Izņemot
akumulatoru, kad ierīce ir ieslēgta vai gaidstāvē, visi apkopotie dati var tikt zaudēti.

1. Turiet ierīci vienā rokā ar akumulatora nodalījumu pret sevi.
2. Nospiediet akumulatora atlaišanas pogu līdz galam, lai akumulatora nodalījumā parādās akumulatora

augšdaļa.

Attēls 9: Akumulatora izņemšana no ierīces

3. Izceliet akumulatoru no nodalījuma.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Talkman A500 VMT

Talkman A500 VMT ir A500 ierīce ar akumulatora adapteri, kas uzstādīta transportlīdzeklī, piemēram,
autokrāvējā vai motorizētā transportēšanas platformā. Pēc ierīces uzstādīšanas akumulatora adapteris tiek
ievietots A500 ierīces akumulatoru zonā (pievienots transportlīdzekļa barošanas avotam).

Talkman ierīces šajā konfigurācijā var izmantot jebkāda veida vadu vai bezvadu aprīkojumu (austiņas, skeneri
u. c.). Vocollect pārdod pilnu risinājumu, tostarp montāžas komplektus un barošanas sistēmas, lai Talkman
A500 ierīces izmantotu A500 VMT konfigurācijā.

Piesardzību: MAŠĪNAS IZMANTOŠANAS LAIKĀ, LŪDZU, NESKATIETIES UZ IERĪCI/ELEMENTU,
LAI NENOVĒRSTU UZMANĪBU, KAS VAR IZRAISĪT NEGADĪJUMU UN RADĪT TRAUMAS
OPERATORAM UN TREŠAJĀM PERSONĀM.

Lai ierīci pareizi uzstādītu autokrāvējā, izpildiet tālāk sniegtos norādījumus.

• Nosakiet labāko ierīces uzstādīšanas vietu, ņemot vērā vadītāja skata lauku.
• Uzstādiet atbilstošo montāžas aparatūru.
• Savienojiet ierīci ar transportlīdzekļa vadojuma sistēmu.

Talkman A500/T5 VMT piederumi
Talkman A500/T5 VMT ir paredzēts uzstādīt, izmantojot RAM Mounting Systems detaļas. A500/T5 uzstādīšanai
Vocollect izmanto RAM Mounting Systems montāžas konsoli un montāžas daļas. Papildu montāžas konsoli
un citas daļas uzstādījuma pielāgošanai var iegādāties tieši no RAM Mounting Systems (www.ram-mount.com).

A500/T5 VMT ir jāuzstāda uz izturīgas virsmas.

Attēls 11: Uzskrūvējamā montāžaAttēls 10: Uzskrūvējamās montāžas daļas

Attēls 13: Skavu montāžaAttēls 12: Skavu montāžas daļas

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Attēls 15: Barošanas padeveAttēls 14: Akumulatora adapters

Piezīme: Piezīme. Jūs varat nodrošināt savu barošanas padevi, tomēr atcerieties, ka tai ir jābūt 12-15 V
pie 1 Amp. Ja izvēlaties nodrošināt savu padevi, iegādājieties akumulatora adaptera kabeli un akumulatora
adapteri, lai izveidotu galīgo savienojumu ar A500/T5 sērijas ierīci.

Piezīme: Piezīme. Šajā konfigurācijā A500/T5 sērijas ierīce nav jāsavieno ar transportlīdzekļa barošanas
avotu. Pēc nepieciešamības ekspluatācijas nolūkos A500/T5 sērijas ierīces var lietot VMT konfigurācijā,
izmantojot Vocollect akumulatoru.

Talkman A500/T5 VMT piederumu tehniskie dati

-30–50 °C (22–122 °F)Darbības temperatūra

-40–70 °C (-40–158 °F)Glabāšanas temperatūra

Uzskrūvējama montāža Talkman A500/T5 VMT
Uzskrūvējama montāža ir pieskrūvēšanas iespēja pie stacionāras transportlīdzekļa virsmas.

Skavu montāža ir piestiprināšanas iespēja pie stacionāras transportlīdzekļa virsmas. Pēc nepieciešamības
to var pieskrūvēt arī pie stacionāras virsmas.

Attēls 17: Skavu montāžaAttēls 16: Uzskrūvējamā montāža

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Montāžas kronšteinu uzstādīšana ierīcei Talkman A500/T5 VMT
Turpmāk minētās daļas Vocollect nodrošina montāžai, izmantojot skrūves:

AprakstsDaudzumsElementa Nr.

Transportlīdzekļa montāža, pie turētāja/pamatnes pieskrūvējams
aprīkojums

21

Transportlīdzekļa montāža, svira12

Transportlīdzekļa montāža, turētājs13

Turpmāk minētās daļas Vocollect nodrošina montāžai, izmantojot skavas:

AprakstsDaudzumsElementa Nr.

Transportlīdzekļa montāža, skava11

Transportlīdzekļa montāža, svira12

Transportlīdzekļa montāža, turētājs13

Transportlīdzekļa montāža, pie turētāja/pamatnes pieskrūvējams
aprīkojums

14

1. Izurbiet nepieciešamos caurumus, lai pamatni nostiprinātu pie transportlīdzekļa. Ja veicat montāžu ar
skavas stiprinājumu, izlaidiet šo darbību.

2. Piezīme: Uzklājiet mazliet smērvielas (piemēram, vieglu eļļu vai pretberzes līdzekli) uz skavas
stiprinājuma skrūvju vītnēm.

Pamatni pieskrūvējiet vai piestipriniet ar skavu atrašanās vietā.
3. Otru pamatni nostipriniet pie otra sviras gala un vienreiz pievelciet nepieciešamajā vietā, bloķēšanas sviru

pagriežot pulksteņrādītāju kustības virzienā.
4. Ierīces turētāju pieskrūvējiet pie pamatnes.
5. Ievietojiet ierīci turētājā un ievietojiet akumulatora adapteri ierīcē.
6. Pievienojiet kabeli no strāvas avota uz akumulatora adapteri.

Lai novērstu vibrāciju, montāžas kronšteina svira nedrīkst saskarties ar pamatnes lodītes turētāju. Respektīvi,
svira nedrīkst būt noliekta tik tālu, lai šie elementi saskartos.

Kabeļu pievienošana barošanas avotam un barošanas avota pievienošana 12 vai 24 voltu
transportlīdzeklim

Turpmākminētās Vocollect nodrošinātās daļas ir paredzētas, lai ierīci pievienotu pie 12 vai 24 voltu
transportlīdzekļa barošanas avota.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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AprakstsDaudzumsVienības Nr.

Strāvas padeve, 9-36 V līdzstrāvas ievade11

Kabelis no barošanas padeves uz akumulatora adapteri12

Turpmākminētās Vocollect nodrošinātās daļas ir paredzētas, lai ierīci pievienotu pie 36 vai 48 voltu
transportlīdzekļa barošanas avota.

AprakstsDaudzumsVienības Nr.

Strāvas padeve, 18-60 V līdzstrāvas ievade11

Kabelis no barošanas padeves uz akumulatora adapteri12

Jums būs nepieciešams šāds aprīkojums:

• Viens kabelis no barošanas avota uz transportlīdzekļa barošanas avotu. Vocollect iesaka izmantot
rūpnieciskā nomināla kabeli ar šādiem tehniskajiem datiem: vadītāju skaits = 3, vada kalibrs = 16,
temperatūra = -40–90 C

• Kabeļa atsaites

Piesardzību: Elektrisko kabeļu virzīšanas vispārējās vadlīnijas

• Transportlīdzeklim ir jābūt izslēgtam un transportlīdzekļa akumulatoram — atvienotam.
• Kabeļiem ir jāatrodas pietiekamā atstatumā no virsmām, kas var sakarst.
• Kabeļi jānovieto tā, lai tie neaizķertos aiz kustīgām daļām.
• Kabeļi nedrīkst atrasties transportlīdzekļa ārpusē.
• Kabeļus nedrīkst novietot 90 grādu leņķī; minimālajam liekuma rādiusam nevajadzētu būt mazākam

par vienu collu
• Lai kabelis nebūtu vaļīgs, to vajadzētu saritināt un nostiprināt transportlīdzekļa iekšpusē ar citu kabeli.
• Maksimālas drošības nolūkos drošinātājiem vajadzētu atrasties pēc iespējas tuvāk pie barošanas

avota.
• Lai T5 VMT aizsargātu no barošanas pārspriegumiem un pārveidotu spriegumu, pārveidotāja modulis

ir uzstādīts starp T5 VMT un autokrāvēja akumulatoru.

1. Atvienojiet transportlīdzekļa akumulatoru.
2. Izņemiet četras skrūves no barošanas avota augšdaļas, lai būtu redzami skrūvju termināļi.
3. Kabelim, kas savieno barošanas avotu ar transportlīdzekļa barošanas avotu nomizojiet trīs vadus tā, lai

varš būtu nenosegts aptuveni 5 mm posmā. Pārliecinieties, vai kabelis ir pietiekami garš, lai tas sniegtos
no barošanas avota līdz transportlīdzekļa barošanas avotam.

4. Dzeltenajam kabelim, kas savieno akumulatora adapteri ar barošanas avotu, notīriet melno un brūno vadu,
lai varš būtu atsegts aptuveni 5 mm posmā. Zilais vads nav nepieciešams; to var apgriezt vietā, kur tas
iziet no dzeltenā kabeļa. Pārliecinieties, vai kabelis ir pietiekami garš, lai tas sniegtos no barošanas avota
līdz transportlīdzekļa barošanas avotam.

5. Izveidojiet kabeļu savienojumu no akumulatora adaptera līdz barošanas avotam, veicot tālāk norādītās
darbības.

• Atskrūvējiet skrūves līdz vietai, kur tiks izveidots savienojums ar barošanas avotu.
• Salāgojiet kabeļus ar pareizajām vietām, kā norādīts nākamajā shēmā:
• Izejas savienotājsKabelis

+Brūns — transportlīdzekļa pozitīvais

-Melns — transportlīdzekļa negatīvais

GNDSavienojums nav nepieciešams

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Izejas savienotājsKabelis

Nav attiecināmsZils (atgrieze)

• Pievelciet skrūves.
• Pārliecinieties par kabeļu stingrību

6. Izveidojiet kabeļu savienojumu no transportlīdzekļa barošanas avota līdz barošanas avotam, veicot tālāk
norādītās darbības.

• Atskrūvējiet skrūves līdz vietai, kur tiks izveidots savienojums ar barošanas avotu.
• Salāgojiet kabeļus ar pareizajām vietām, kā norādīts nākamajā shēmā:
• Ieejas savienotājsKabelis

+Balts (var atšķirties atkarībā no kabeļa) — transportlīdzekļa pozitīvais

-Melns (var atšķirties atkarībā no kabeļa) — transportlīdzekļa negatīvais

GNDZaļš — zemējums

• Pievelciet skrūves.
• Pārliecinieties par kabeļu stingrību

7. Pēc tam, kad visi kabeļi ir veiksmīgi uzstādīti, nostipriniet kabeļus ar kabeļu atsaitēm.

Attēls 18: Ar barošanas avotu savienotie kabeļi

8. Barošanas avotam jāatrodas vietā, kur tas nevienam netraucē, piemēram, zem autoiekrāvēja paneļa, un
tas ir jānostiprina pie drošas virsmas ar kabeļu atsaitēm. Barošanas avotu var arī nostiprināt, to pieskrūvējot
ar montāžas slotu palīdzību

Attēls 19: Barošanas avots, kas nostiprināts pie drošas virsmas zem paneļa

9. Kabeli, kas savieno akumulatora adapteru ar barošanas avotu, virziet no barošanas avota uz vietu, kurā
tiks uzstādīts T5 VMT

10. Dzelteno vadu savienojiet ar akumulatora adapteru.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Talkman A500/T5 VMT Mobile Computer pievienošana transportlīdzekļa strāvas avotam
Jums būs nepieciešams šāds aprīkojums:

• Divi Cooper Bussman drošinātāju turētāji. Vocollect iesaka izmantot Cooper Bussmann HFA sērijas
iebūvēto ūdensdrošo drošinātāju.

• Divi drošinātāji. Vocollect iesaka izmantot 2 A 250 V SLO BLO drošinātāju.
• Trīs lāpstiņu savienotāji
• Četras mazās kabeļu atsaites
• Stiprinātāji

Vocollect iesaka kā strāvas avotu izmantot neatslēdzamu strāvas padevi. Tādējādi Talkman var nodrošināt
ierīču programmatūras atjauninājumus, kā arī novērst nejaušu Talkman ierīču izslēgšanu, ja transportlīdzeklis
tiek ātri nejauši izslēgts.

1. Noņemiet no transportlīdzekļa visus strāvas avotus.
2. Likvidējiet visu lieko kabeļa garumu ceļā no ieejas kabeļa līdz strāvas avotam.
3. Savienojiet drošinātājus ar kabeli kabeļa akumulatora galā. Noņemiet no kabeļa aptuveni 4 collas (10 cm)

ārējās izolācijas.
4. Pozitīvajiem un negatīvajiem vadiem atsedziet aptuveni 10 mm vara.
5. Atsegtā vara daļu ievietojiet drošinātāju turētājos un uztiniet pozitīvajiem un negatīvajiem vadiem, izmantojot

tam paredzētu instrumentu.
6. Zaļo vadu savienojiet ar transportlīdzekļa zemējumu.
7. Pievienoto balto vadu savienojiet ar transportlīdzekļa pozitīvo strāvas avotu, izmantojot piemērotu

savienotāju. Tas, iespējams, ir jāuztin uz vada.
8. Pievienoto melno vadu savienojiet ar transportlīdzekļa negatīvo strāvas avotu, izmantojot piemērotu

savienotāju. Tas, iespējams, ir jāuztin uz vada.
9. Pievienojiet strāvas avotu, kā redzams nākamajā diagrammā.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Attēls 20: Strāvas avota pievienošana

10. Nostipriniet vadus ar kabeļa atsaitēm.

Talkman A500/T5 VMT noņemšana no transportlīdzekļa
Talkman A500/T5 VMT komponenti ir paredzēti vienkāršai noņemšanai transportlīdzekļa servisa, apkopes
veikšanai vai pielāgojamu darbības apstākļu vajadzībām.

Piesardzību: Vocollect neiesaka noņemt kabeļus (CM-710-101, CM-710-102) no akumulatora adaptera,
ja vien tas dažreiz nav nepieciešams servisa veikšanai (maksimāli vienreiz mēnesī). Pārāk bieža šo
kabeļu noņemšana var sabojāt adapteri un kabeli. Šāda veida izmantošanu nesedz ne garantija, ne
servisa plāni, jo tas ir produkta lietojums bez uzraudzības, kas nav ieteicams.

1. Atbrīvojiet akumulatora adapteru no ierīces.
2. Dokojiet akumulatora adapteru VMT turētāja sānos.

Tādējādi ierīci var brīvi noņemt, bet akumulatora adapteru un kabeli var dokot un tie ir aizsargāti.

Piesardzību: Akumulatora adapterim jāpaliek pievienotam un dokotam, kad tas netiek izmantots, lai
novērstu kabeļa bojājumu vai nejaušu adaptera kontaktu saskari ar metāla virsmām.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Nodaļa 5

Talkman T5 sērija

Attēls 21: Talkman T5

Attēls 22: Talkman T5m

Talkman™ T5 ir kompakta, viegla balss ierīce ar bezvadu savienojuma iespēju, kas paredzēta darbībai skarbos
rūpnieciskas vides apstākļos. Talkman T5m ir uzlabota atmiņas versija ar palielinātu atmiņu un datu krātuvi.

Talkman T5 sērijas funkcijas

• Ar Bluetooth™ saderīgs radio sniedz iespēju veidot bezvadu savienojumus ar mikrofonaustiņām, svītrkodu
lasītājiem, printeriem un citām perifērijas ierīcēm

• Augstas kapacitātes akumulators nodrošina nepārtrauktu barošanu, pat ja strādājat saldētavā
• Ergonomiska konstrukcija garantē lietotāja komfortu ar siksnu vai plecu stiprinājumiem
• Ierīces pārsegs no elastomēra aizsargā jūsu ieguldījumu
• Četru pogu interfeiss nodrošina vienkāršu lietotāja mijiedarbību

T5 sērijas tehniskie dati: Talkman T5 un Talkman T5m

184,27 g (6,50 unces)

Ar standarta akumulatoru: 317,51 g (11,20 unces)

Svars

13,97 cm (5,5 collas)Garums
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6,68 cm (2,63 collas)Platums

4,3 cm (1,7 collas)Dziļums

Ievadizvades porti • Mikrofonaustiņu ports (dzeltens)
• Apkopes ports ar audio izeju un RS-232 seriālo atbalstu

-30 – 50 °C (-22 – 122 °F)Darbības temperatūra

-34 – 60 °C (-30 – 140 °F)Glabāšanas temperatūra

Atbilst MIL STD -810F specifikācijai attiecībā uz triecienu un vibrāciju.Kritiena pārbaude

Turklāt ierīcei ir pārbaudīti šādi tehniskie dati:

• 25 kritieni no 5 pēdu augstuma, 10 papildu kritieni no 6 pēdu augstuma
uz slīpēta betona

• 10 kritieni dažādos leņķos no 5 pēdu augstuma -20 °F (-29 °C)
temperatūrā uz slīpēta betona

100 % kondensācijaMitrums

IP67Korpusa nomināls

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

A500 vai T5 ierīces uzlāde

Attēls 23: Talkman A500/T5 augstas veiktspējas akumulators

A500/T5 akumulators ir augstas veiktspējas modelis. Atšķirībā no T2 sērijas akumulatoriem, kuru kontakti ir
vienā līmenī ar korpusu, A500/T5 akumulatoram tie ir izvirzīti.

Piesardzību: A500/T5 sērijas akumulatori un citi Vocollect akumulatori nav savstarpēji maināmi. Ja
ierīcē mēģināsit ievietot nepareizu akumulatoru, varat sabojāt ierīci un akumulatoru.

A500 un T5 ierīcēm tiek izmantots Vocollect kombinētais lādētājs, kas uzlādē augstas veiktspējas akumulatoru
gan ievietotu ierīcē, gan izņemtu no tās.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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A500/T5 augstas veiktspējas akumulatoru tehniskie dati
A500 un T5-Series ierīces izmanto standarta akumulators.

133,24 g (4,7 unces)Standarta akumulatora svars

Elektrības specifikācijas

• Elementi: Augstas kapacitātes akumulatoru komplekts izmanto divus litija jonu elementus.

• Nominālais spriegums = 3,7 V
• Vatu stundām = 19

• Aizsardzības shēmas raksturlielumi: komplekts satur aizsardzības shēmu, kas novērš elementu
pārspriegumu un nepietiekamu spriegumu un aizsargā komplektu no bojājumiem, kas var rasties
īssavienojuma starp akumulatora pozitīvajām un negatīvajām spailēm rezultātā.

• Akumulatoru komplekts satur pielāgotu elektronikas sistēmu, kas ierīcei nodrošina veiktspējas, temperatūras
un komplekta identifikāciju. Šī informācija ir pieejama balss pārvaldības programmatūrai.

• Akumulatora lādēšana: akumulatoru komplektu drīkst lādēt tikai ar Vocollect speciālo lādētāju.

Mehāniskās un vides specifikācijas

• Kritiena pārbaudes specifikācijas

• Augstas kapacitātes akumulators atbilst MIL STD 810F specifikācijai attiecībā uz trieciena un īslaicīga
kritiena kritērijiem.

• Kritiena pārbaudes kļūmes kritēriji:

• ultraskaņas metinātā savienojuma plaisa vai atdalīšanās ir lielāka nekā viena lineārā colla;
• nespēj apmierināt atvērtās shēmas sprieguma, sērijas numura ievades, termistora izejas un uzlādes

testu prasības;
• neliels kosmētisks akumulatora bojājums, piemēram, skrāpējumi un iespiedumi, ir pieņemami.

• Vides specifikācijas: akumulatora komplekta puses ir soniski sametinātas kopā, lai iekšējās daļas aizsargātu
no ūdens un putekļiem. Akumulators pareizi darbojas šādos apstākļos:

Temperatūra: -40–55 °C (-40–131 °F) Mitrums: 95 % bez kondensācijas Lietus/putekļi: IP67

Paziņojumi par akumulatoru

Brīdinājumi par Talkman akumulatoru tiek sniegti šādos līmeņos:

• Pirmais brīdinājums = 3550 mV
• Kritiskais brīdinājums = 3350 mV

T5 akumulatora uzlādēšana ierīcē

1. Noņemiet pārnēsājamo datoru no siksnas spailes.
2. Neatvienojiet citas perifērās ierīces.
3. Pārnēsājamo datoru ievietojiet atvērtā slotā uz lādētāja, nospiežot uz leju un pēc tam atpakaļ, līdz

pārnēsājamais dators ar klikšķi nonāk vietā.
4. Pēc tam, kad pārnēsājamais dators ir ievietots lādētājā, pārliecinieties, vai pārnēsājamā datora gaismas

diodes indikators iedegas un sāk mirgot zaļā krāsā.
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a) Ja gaismas diode neieslēdzas pēc 30 sekundēm, noņemiet pārnēsājamo datoru no lādētāja slota un
pēc tam to atkal ievietojiet slotā.

b) Ja gaismas diodes indikators joprojām neieslēdzas, izmēģiniet citu lādētāja slotu.

Piesardzību: Nemēģiniet ierīci ievietot lādētājā, ja pirms tam nav atvienotas mikrofonaustiņas un visas
perifērās ierīces. Ievietojot ierīci lādētājā, nenoņemiet akumulatoru no ierīces.

A500 vai T5 sērijas akumulatora uzlāde

1. Izņemiet akumulatoru no Talkman ierīces.
2. Turiet akumulatoru tā, lai kontakti būtu vērsti uz leju un Vocollect uzlīme būtu vērsta pret jums.

Attēls 24: Akumulatora ievietošana lādētājā

3. Ievietojiet akumulatoru atvērtā akumulatora slotā lādētāja augšējā līmenī.
Ja akumulators tiek pareizi ievietots lādētājā, slota, kurā ievietots akumulators, kreisais gaismas diodes
indikators deg sarkanā krāsā.

Piezīme: Gaismas diožu indikatoru augšējais komplekts attiecas uz lādētāja akumulatora slotiem,
bet apakšējie indikatori – uz ierīču slotiem.

A500, T2 sērijas vai T5 sērijas ierīces noņemšana no lādētāja
Piezīme: Ierīce ir gatava izmantošanai, kad ierīces gaismas diodes indikators mirgo zaļā krāsā. Ja
gaismas diode mirgo sarkanā krāsā, ierīce nav gatava izmantošanai.

Svarīgi: Ja ierīces indikators nepārtraukti deg sarkanā krāsā, sazinieties ar sistēmas administratoru.

1. Pārliecinieties, vai ierīce ir gatava izmantošanai.
2. Pavelciet ierīci uz augšu, lai to noņemtu no ierīces lādētāja.

Attēls 25: Ierīces noņemšana no lādētāja
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Akumulatora ievietošana Talkman A500/T5 sērijas vai T2 sērijas ierīcē
Pārliecinieties, vai ievietotais akumulators ir pilnīgi uzlādēts.

1. Turiet Talkman tā, lai sarkanais un dzeltenais ports būtu pavērsts projām no jums.
2. Turiet akumulatoru tā, lai kontakti būtu pavērsti projām no jums un Vocollect logo atrastos augšā.
3. Ievietojiet akumulatoru slīpi, ar kontaktiem pa priekšu.

Attēls 26: Pareiza akumulatora ievietošana

4. Akumulatora aizmugurējo daļu iespiediet vietā.
Kad akumulators nonāks vietā, dzirdams klikšķis.

Piesardzību: Nespiediet akumulatoru nodalījumā ar spēku. Jūs varat sabojāt akumulatoru vai ierīci.
Ja akumulators viegli nenonāk savā vietā, pārvietojiet to un mēģiniet vēlreiz.

Pārliecinieties, vai akumulators stāv stingri un vai to nevar noņemt, nenospiežot akumulatora atbrīvošanas
pogu.

Akumulatora izņemšana no Talkman A500, T5 sērijas vai T2 sērijas ierīces
Pārliecinieties, vai Talkman ierīce ir izslēgta.

Piesardzību: Neizņemiet akumulatoru, kamēr gaismas diodes indikators nav nodzisis. Izņemot
akumulatoru, kad ierīce ir ieslēgta vai gaidstāvē, visi apkopotie dati var tikt zaudēti.

1. Turiet ierīci vienā rokā ar akumulatora nodalījumu pret sevi.
2. Nospiediet akumulatora atlaišanas pogu līdz galam, lai akumulatora nodalījumā parādās akumulatora

augšdaļa.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem

Talkman T5 sērija | 43



Attēls 27: Akumulatora izņemšana no ierīces

3. Izceliet akumulatoru no nodalījuma.

Talkman T5 VMT

Talkman T5 VMT ir T5 sērijas ierīce ar akumulatora adapteri, kas uzstādīta transportlīdzeklī, piemēram,
autokrāvējā vai motorizētā transportēšanas platformā. Pēc ierīces uzstādīšanas akumulatora adapteris tiek
ievietots T5 sērijas ierīces akumulatoru zonā (pievienots transportlīdzekļa barošanas avotam).

Talkman ierīces šajā konfigurācijā var izmantot jebkāda veida vadu vai bezvadu aprīkojumu (austiņas, skeneri
u. c.). Vocollect pārdod pilnu risinājumu, tostarp montāžas komplektus un barošanas sistēmas, lai Talkman
T5 sērijas ierīces izmantotu T5 VMT konfigurācijā.

Piesardzību: MAŠĪNAS IZMANTOŠANAS LAIKĀ, LŪDZU, NESKATIETIES UZ IERĪCI/ELEMENTU,
LAI NENOVĒRSTU UZMANĪBU, KAS VAR IZRAISĪT NEGADĪJUMU UN RADĪT TRAUMAS
OPERATORAM UN TREŠAJĀM PERSONĀM.

Lai ierīci pareizi uzstādītu autokrāvējā, izpildiet tālāk sniegtos norādījumus.

• Nosakiet labāko ierīces uzstādīšanas vietu, ņemot vērā vadītāja skata lauku.
• Uzstādiet atbilstošo montāžas aparatūru.
• Savienojiet ierīci ar transportlīdzekļa vadojuma sistēmu.

Talkman A500/T5 VMT piederumi
Talkman A500/T5 VMT ir paredzēts uzstādīt, izmantojot RAM Mounting Systems detaļas. A500/T5 uzstādīšanai
Vocollect izmanto RAM Mounting Systems montāžas konsoli un montāžas daļas. Papildu montāžas konsoli
un citas daļas uzstādījuma pielāgošanai var iegādāties tieši no RAM Mounting Systems (www.ram-mount.com).

A500/T5 VMT ir jāuzstāda uz izturīgas virsmas.
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Attēls 29: Uzskrūvējamā montāžaAttēls 28: Uzskrūvējamās montāžas daļas

Attēls 31: Skavu montāžaAttēls 30: Skavu montāžas daļas

Attēls 33: Barošanas padeveAttēls 32: Akumulatora adapters

Piezīme: Piezīme. Jūs varat nodrošināt savu barošanas padevi, tomēr atcerieties, ka tai ir jābūt 12-15 V
pie 1 Amp. Ja izvēlaties nodrošināt savu padevi, iegādājieties akumulatora adaptera kabeli un akumulatora
adapteri, lai izveidotu galīgo savienojumu ar A500/T5 sērijas ierīci.

Piezīme: Piezīme. Šajā konfigurācijā A500/T5 sērijas ierīce nav jāsavieno ar transportlīdzekļa barošanas
avotu. Pēc nepieciešamības ekspluatācijas nolūkos A500/T5 sērijas ierīces var lietot VMT konfigurācijā,
izmantojot Vocollect akumulatoru.

Talkman A500/T5 VMT piederumu tehniskie dati

-30–50 °C (22–122 °F)Darbības temperatūra
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-40–70 °C (-40–158 °F)Glabāšanas temperatūra

Uzskrūvējama montāža Talkman A500/T5 VMT
Uzskrūvējama montāža ir pieskrūvēšanas iespēja pie stacionāras transportlīdzekļa virsmas.

Skavu montāža ir piestiprināšanas iespēja pie stacionāras transportlīdzekļa virsmas. Pēc nepieciešamības
to var pieskrūvēt arī pie stacionāras virsmas.

Attēls 35: Skavu montāžaAttēls 34: Uzskrūvējamā montāža

Montāžas kronšteinu uzstādīšana ierīcei Talkman A500/T5 VMT
Turpmāk minētās daļas Vocollect nodrošina montāžai, izmantojot skrūves:

AprakstsDaudzumsElementa Nr.

Transportlīdzekļa montāža, pie turētāja/pamatnes pieskrūvējams
aprīkojums

21

Transportlīdzekļa montāža, svira12

Transportlīdzekļa montāža, turētājs13

Turpmāk minētās daļas Vocollect nodrošina montāžai, izmantojot skavas:

AprakstsDaudzumsElementa Nr.

Transportlīdzekļa montāža, skava11

Transportlīdzekļa montāža, svira12

Transportlīdzekļa montāža, turētājs13

Transportlīdzekļa montāža, pie turētāja/pamatnes pieskrūvējams
aprīkojums

14

1. Izurbiet nepieciešamos caurumus, lai pamatni nostiprinātu pie transportlīdzekļa. Ja veicat montāžu ar
skavas stiprinājumu, izlaidiet šo darbību.

2. Piezīme: Uzklājiet mazliet smērvielas (piemēram, vieglu eļļu vai pretberzes līdzekli) uz skavas
stiprinājuma skrūvju vītnēm.

Pamatni pieskrūvējiet vai piestipriniet ar skavu atrašanās vietā.
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3. Otru pamatni nostipriniet pie otra sviras gala un vienreiz pievelciet nepieciešamajā vietā, bloķēšanas sviru
pagriežot pulksteņrādītāju kustības virzienā.

4. Ierīces turētāju pieskrūvējiet pie pamatnes.
5. Ievietojiet ierīci turētājā un ievietojiet akumulatora adapteri ierīcē.
6. Pievienojiet kabeli no strāvas avota uz akumulatora adapteri.

Lai novērstu vibrāciju, montāžas kronšteina svira nedrīkst saskarties ar pamatnes lodītes turētāju. Respektīvi,
svira nedrīkst būt noliekta tik tālu, lai šie elementi saskartos.

Kabeļu pievienošana barošanas avotam un barošanas avota pievienošana 12 vai 24 voltu
transportlīdzeklim

Turpmākminētās Vocollect nodrošinātās daļas ir paredzētas, lai ierīci pievienotu pie 12 vai 24 voltu
transportlīdzekļa barošanas avota.

AprakstsDaudzumsVienības Nr.

Strāvas padeve, 9-36 V līdzstrāvas ievade11

Kabelis no barošanas padeves uz akumulatora adapteri12

Turpmākminētās Vocollect nodrošinātās daļas ir paredzētas, lai ierīci pievienotu pie 36 vai 48 voltu
transportlīdzekļa barošanas avota.

AprakstsDaudzumsVienības Nr.

Strāvas padeve, 18-60 V līdzstrāvas ievade11

Kabelis no barošanas padeves uz akumulatora adapteri12

Jums būs nepieciešams šāds aprīkojums:

• Viens kabelis no barošanas avota uz transportlīdzekļa barošanas avotu. Vocollect iesaka izmantot
rūpnieciskā nomināla kabeli ar šādiem tehniskajiem datiem: vadītāju skaits = 3, vada kalibrs = 16,
temperatūra = -40–90 C

• Kabeļa atsaites

Piesardzību: Elektrisko kabeļu virzīšanas vispārējās vadlīnijas

• Transportlīdzeklim ir jābūt izslēgtam un transportlīdzekļa akumulatoram — atvienotam.
• Kabeļiem ir jāatrodas pietiekamā atstatumā no virsmām, kas var sakarst.
• Kabeļi jānovieto tā, lai tie neaizķertos aiz kustīgām daļām.
• Kabeļi nedrīkst atrasties transportlīdzekļa ārpusē.
• Kabeļus nedrīkst novietot 90 grādu leņķī; minimālajam liekuma rādiusam nevajadzētu būt mazākam

par vienu collu
• Lai kabelis nebūtu vaļīgs, to vajadzētu saritināt un nostiprināt transportlīdzekļa iekšpusē ar citu kabeli.
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• Maksimālas drošības nolūkos drošinātājiem vajadzētu atrasties pēc iespējas tuvāk pie barošanas
avota.

• Lai T5 VMT aizsargātu no barošanas pārspriegumiem un pārveidotu spriegumu, pārveidotāja modulis
ir uzstādīts starp T5 VMT un autokrāvēja akumulatoru.

1. Atvienojiet transportlīdzekļa akumulatoru.
2. Izņemiet četras skrūves no barošanas avota augšdaļas, lai būtu redzami skrūvju termināļi.
3. Kabelim, kas savieno barošanas avotu ar transportlīdzekļa barošanas avotu nomizojiet trīs vadus tā, lai

varš būtu nenosegts aptuveni 5 mm posmā. Pārliecinieties, vai kabelis ir pietiekami garš, lai tas sniegtos
no barošanas avota līdz transportlīdzekļa barošanas avotam.

4. Dzeltenajam kabelim, kas savieno akumulatora adapteri ar barošanas avotu, notīriet melno un brūno vadu,
lai varš būtu atsegts aptuveni 5 mm posmā. Zilais vads nav nepieciešams; to var apgriezt vietā, kur tas
iziet no dzeltenā kabeļa. Pārliecinieties, vai kabelis ir pietiekami garš, lai tas sniegtos no barošanas avota
līdz transportlīdzekļa barošanas avotam.

5. Izveidojiet kabeļu savienojumu no akumulatora adaptera līdz barošanas avotam, veicot tālāk norādītās
darbības.

• Atskrūvējiet skrūves līdz vietai, kur tiks izveidots savienojums ar barošanas avotu.
• Salāgojiet kabeļus ar pareizajām vietām, kā norādīts nākamajā shēmā:
• Izejas savienotājsKabelis

+Brūns — transportlīdzekļa pozitīvais

-Melns — transportlīdzekļa negatīvais

GNDSavienojums nav nepieciešams

Nav attiecināmsZils (atgrieze)

• Pievelciet skrūves.
• Pārliecinieties par kabeļu stingrību

6. Izveidojiet kabeļu savienojumu no transportlīdzekļa barošanas avota līdz barošanas avotam, veicot tālāk
norādītās darbības.

• Atskrūvējiet skrūves līdz vietai, kur tiks izveidots savienojums ar barošanas avotu.
• Salāgojiet kabeļus ar pareizajām vietām, kā norādīts nākamajā shēmā:
• Ieejas savienotājsKabelis

+Balts (var atšķirties atkarībā no kabeļa) — transportlīdzekļa pozitīvais

-Melns (var atšķirties atkarībā no kabeļa) — transportlīdzekļa negatīvais

GNDZaļš — zemējums

• Pievelciet skrūves.
• Pārliecinieties par kabeļu stingrību

7. Pēc tam, kad visi kabeļi ir veiksmīgi uzstādīti, nostipriniet kabeļus ar kabeļu atsaitēm.
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Attēls 36: Ar barošanas avotu savienotie kabeļi

8. Barošanas avotam jāatrodas vietā, kur tas nevienam netraucē, piemēram, zem autoiekrāvēja paneļa, un
tas ir jānostiprina pie drošas virsmas ar kabeļu atsaitēm. Barošanas avotu var arī nostiprināt, to pieskrūvējot
ar montāžas slotu palīdzību

Attēls 37: Barošanas avots, kas nostiprināts pie drošas virsmas zem paneļa

9. Kabeli, kas savieno akumulatora adapteru ar barošanas avotu, virziet no barošanas avota uz vietu, kurā
tiks uzstādīts T5 VMT

10. Dzelteno vadu savienojiet ar akumulatora adapteru.

Talkman A500/T5 VMT Mobile Computer pievienošana transportlīdzekļa strāvas avotam
Jums būs nepieciešams šāds aprīkojums:

• Divi Cooper Bussman drošinātāju turētāji. Vocollect iesaka izmantot Cooper Bussmann HFA sērijas
iebūvēto ūdensdrošo drošinātāju.

• Divi drošinātāji. Vocollect iesaka izmantot 2 A 250 V SLO BLO drošinātāju.
• Trīs lāpstiņu savienotāji
• Četras mazās kabeļu atsaites
• Stiprinātāji

Vocollect iesaka kā strāvas avotu izmantot neatslēdzamu strāvas padevi. Tādējādi Talkman var nodrošināt
ierīču programmatūras atjauninājumus, kā arī novērst nejaušu Talkman ierīču izslēgšanu, ja transportlīdzeklis
tiek ātri nejauši izslēgts.

1. Noņemiet no transportlīdzekļa visus strāvas avotus.
2. Likvidējiet visu lieko kabeļa garumu ceļā no ieejas kabeļa līdz strāvas avotam.
3. Savienojiet drošinātājus ar kabeli kabeļa akumulatora galā. Noņemiet no kabeļa aptuveni 4 collas (10 cm)

ārējās izolācijas.
4. Pozitīvajiem un negatīvajiem vadiem atsedziet aptuveni 10 mm vara.
5. Atsegtā vara daļu ievietojiet drošinātāju turētājos un uztiniet pozitīvajiem un negatīvajiem vadiem, izmantojot

tam paredzētu instrumentu.
6. Zaļo vadu savienojiet ar transportlīdzekļa zemējumu.
7. Pievienoto balto vadu savienojiet ar transportlīdzekļa pozitīvo strāvas avotu, izmantojot piemērotu

savienotāju. Tas, iespējams, ir jāuztin uz vada.
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8. Pievienoto melno vadu savienojiet ar transportlīdzekļa negatīvo strāvas avotu, izmantojot piemērotu
savienotāju. Tas, iespējams, ir jāuztin uz vada.

9. Pievienojiet strāvas avotu, kā redzams nākamajā diagrammā.

Attēls 38: Strāvas avota pievienošana

10. Nostipriniet vadus ar kabeļa atsaitēm.

Talkman A500/T5 VMT noņemšana no transportlīdzekļa
Talkman A500/T5 VMT komponenti ir paredzēti vienkāršai noņemšanai transportlīdzekļa servisa, apkopes
veikšanai vai pielāgojamu darbības apstākļu vajadzībām.

Piesardzību: Vocollect neiesaka noņemt kabeļus (CM-710-101, CM-710-102) no akumulatora adaptera,
ja vien tas dažreiz nav nepieciešams servisa veikšanai (maksimāli vienreiz mēnesī). Pārāk bieža šo
kabeļu noņemšana var sabojāt adapteri un kabeli. Šāda veida izmantošanu nesedz ne garantija, ne
servisa plāni, jo tas ir produkta lietojums bez uzraudzības, kas nav ieteicams.

1. Atbrīvojiet akumulatora adapteru no ierīces.
2. Dokojiet akumulatora adapteru VMT turētāja sānos.

Tādējādi ierīci var brīvi noņemt, bet akumulatora adapteru un kabeli var dokot un tie ir aizsargāti.

Piesardzību: Akumulatora adapterim jāpaliek pievienotam un dokotam, kad tas netiek izmantots, lai
novērstu kabeļa bojājumu vai nejaušu adaptera kontaktu saskari ar metāla virsmām.
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Nodaļa 6

Talkman T2 sērija

Attēls 39: Talkman T2x

Talkman™ T2x ir izturīga balss ierīce, kas atbilst militārajiem un starptautiskajiem standartiem. Tā var izturēt
potenciālus triecienus, skarbu apiešanos, ūdens iedarbību un korozīvus apstākļus, kas raksturīgi rūpnieciskai
videi.

Talkman T2 sērijas funkcijas

• Wi-Fi tīkla atbalsts un liela atmiņa, lai turpinātu darbību, kad nav pieejams radio frekvences pārklājums.
• Standarta un augstas kapacitātes akumulatori ir piemēroti dažādu noliktavu atšķirīgo vajadzību izpildei
• Augstas kapacitātes akumulators nodrošina nepārtrauktu barošanu, pat ja strādājat saldētavā
• Ergonomiska konstrukcija un izturīga siksnas saspraude garantē lietotāja komfortu un ērtu piekļuvi
• Četru pogu interfeiss nodrošina vienkāršu lietotāja mijiedarbību
• Divi savienojuma punkti, lai izmantotu perifērijas ierīces, piemēram, skenerus vai printerus

T2 sērijas specifikācijas: Talkman T2x un Talkman T2

306,17 g (10,80 unces)

Ar standarta akumulatoru: 439,42 g (15,50 unces)

Svars

Ar lielas jaudas akumulatoru: 521,63 g (18,40 unces)

16,51 cm (6,5 collas)Garums

8,59 cm (3,38 collas)Platums

3,81 cm (1,5 collas)

Ar lielas jaudas akumulatoru: 4,98 cm (1,962 collas)

Dziļums

Ievadizvades porti • Mikrofonaustiņu ports (dzeltens)
• Apkopes ports ar audio izeju un RS-232 seriālo atbalstu (sarkans)
• Svītrkoda ports ar RS-232 atšifrēta svītrkoda atbalstu (zils)

-30 – 50 °C (-22 – 122 °F)Darbības temperatūra
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-34 – 60 °C (-30 – 140 °F)Glabāšanas temperatūra

Atbilst MIL STD -810F specifikācijai attiecībā uz triecienu un vibrāciju.Kritiena pārbaude

Turklāt ierīcei ir pārbaudīti šādi tehniskie dati:

• 25 kritieni no 5 pēdu augstuma, 10 papildu kritieni no 6 pēdu augstuma
uz slīpēta betona

• 10 kritieni dažādos leņķos no 5 pēdu augstuma -20 °F (-29 °C)
temperatūrā uz slīpēta betona

100 % kondensācijaMitrums

IP67Korpusa nomināls

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

T2 sērijas ierīces uzlāde

Attēls 40: Talkman T2 sērijas akumulators

T2 sērijas akumulatoram ir pieejami standarta un augstas kapacitātes modeļi. Standarta akumulators pēc
uzstādīšanas ir vienā līmenī ar ierīces augšdaļu. Augstas kapacitātes akumulatoram ir ilgāks darbības laiks
nekā standarta kapacitātes akumulatoram.

Piesardzību: T2 sērijas un A500/T5 sērijas akumulatori nav savstarpēji apmaināmi. Ja ierīcē mēģināsit
ievietot nepareizu akumulatoru, varat sabojāt ierīci un akumulatoru.

T2 sērijas akumulators ir izstrādāts uzlādēšanai, kamēr tas ir ievietots ierīcē.

T2 sērijas augstas kapacitātes akumulatoru tehniskie dati
T2x ierīces var izmantot standarta vai lielas jaudas akumulatoru.

133,24g (4,7 unces)Standarta akumulatora svars

215,46 g (7,6 unces)Lielas jaudas akumulatora svars

Elektrības specifikācijas

• Elementi: Augstas kapacitātes akumulatoru komplekts izmanto četrus litija jona elementus.
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Nominālais spriegums = 7,2 V•
• Vatu stundām = 27 (Standarta T2x akumulators ir 14)

• Aizsardzības shēmas raksturlielumi: komplekts satur aizsardzības shēmu, kas novērš elementu
pārspriegumu un nepietiekamu spriegumu un aizsargā komplektu no bojājumiem, kas var rasties
īssavienojuma starp akumulatora pozitīvajām un negatīvajām spailēm rezultātā.

• Termistors: akumulatoru komplekts satur negatīvas temperatūras koeficienta termistoru. Lādētājs izmanto
sprieguma kritumu termistorā, lai noteiktu, vai akumulatoru komplekts ir pareizās lādēšanas temperatūras
ietvaros.

• Akumulatora ID: akumulatoru komplekts satur Dallas pusvadītāja DS2401 sērijas ID mikroshēmu. Veicot
turpmākus ierīces un tās programmatūras uzlabojumus, šī mikroshēma tiks izmantota datu sniegšanai
par dažādiem raksturlielumiem, piemēram, akumulatora kalpošanas laiku, kapacitāti un vērtības atsekošanu.

• Akumulatora lādēšana: akumulatoru komplektu drīkst lādēt tikai ar Vocollect speciālo lādētāju.

Mehāniskās un vides specifikācijas

• Kritiena pārbaudes specifikācijas: Augstas kapacitātes akumulators atbilst MIL STD 810F specifikācijai
attiecībā uz trieciena un īslaicīga kritiena kritērijiem.

• Vides specifikācijas: akumulatora komplekta puses ir soniski sametinātas kopā, lai iekšējās daļas aizsargātu
no ūdens un putekļiem.

• Akumulators pareizi darbojas šādos apstākļos:

Temperatūra: -20–50°C (-4–122 °F) Mitrums: 95 % bez kondensācijas Lietus/putekļi: IP67

Paziņojumi par akumulatoru

Brīdinājumi par Talkman akumulatoru tiek sniegti šādos līmeņos:

• Pirmais brīdinājums = 3550 mV
• Kritiskais brīdinājums = 3350 mV

T2 sērijas ierīces uzlāde

1. Pārliecinieties, vai lādētājs ir ieslēgts. Lādētāja oranžā strāvas lampiņa (gaismas diodes indikators) deg
tad, kad lādētājs ir ieslēgts.

2. Ja nepieciešams, izrakstieties no ierīces.
3. Nospiediet un turiet nospiestu dzelteno atskaņošanas/pauzes pogu, līdz gaismas diodes indikators iedegas

sarkanā krāsā un pēc tam nodziest.

Piezīme: Nav nepieciešams izslēgt ierīci pirms tās ievietošanas lādētājā.

4. Noņemiet ierīci no siksnas saspraudes.
5. Neatvienojiet citas perifērijas ierīces. Ja ierīce ir ievietota pārsegā, noņemiet to.
6. Ievietojiet ierīci vienā no ierīces lādētāja slotiem ar ierīces pogu vadības elementiem uz augšu un pa kreisi.
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Attēls 41: T2 sērijas ierīces ievietošana lādētājā

Piesardzību: Nemēģiniet ierīci ievietot lādētājā, ja pirms tam nav atvienotas mikrofonaustiņas un
visas perifērijas ierīces. Ievietojot ierīci lādētājā, neizņemiet akumulatoru no ierīces.

7. Pēc tam, kad pārnēsājamais dators ir ievietots lādētājā, pārliecinieties, vai pārnēsājamā datora gaismas
diodes indikators iedegas un sāk mirgot zaļā krāsā.
a) Ja gaismas diode neieslēdzas pēc 30 sekundēm, noņemiet pārnēsājamo datoru no lādētāja slota un

pēc tam to atkal ievietojiet slotā.
b) Ja gaismas diodes indikators joprojām neieslēdzas, izmēģiniet citu lādētāja slotu.

Piesardzību: Ja ierīces gaismas diodes indikators mirgo sarkanā krāsā, nenoņemiet ierīci no lādētāja.

A500, T2 sērijas vai T5 sērijas ierīces noņemšana no lādētāja
Piezīme: Ierīce ir gatava izmantošanai, kad ierīces gaismas diodes indikators mirgo zaļā krāsā. Ja
gaismas diode mirgo sarkanā krāsā, ierīce nav gatava izmantošanai.

Svarīgi: Ja ierīces indikators nepārtraukti deg sarkanā krāsā, sazinieties ar sistēmas administratoru.

1. Pārliecinieties, vai ierīce ir gatava izmantošanai.
2. Pavelciet ierīci uz augšu, lai to noņemtu no ierīces lādētāja.

Attēls 42: Ierīces noņemšana no lādētāja

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Akumulatora ievietošana Talkman A500/T5 sērijas vai T2 sērijas ierīcē
Pārliecinieties, vai ievietotais akumulators ir pilnīgi uzlādēts.

1. Turiet Talkman tā, lai sarkanais un dzeltenais ports būtu pavērsts projām no jums.
2. Turiet akumulatoru tā, lai kontakti būtu pavērsti projām no jums un Vocollect logo atrastos augšā.
3. Ievietojiet akumulatoru slīpi, ar kontaktiem pa priekšu.

Attēls 43: Pareiza akumulatora ievietošana

4. Akumulatora aizmugurējo daļu iespiediet vietā.
Kad akumulators nonāks vietā, dzirdams klikšķis.

Piesardzību: Nespiediet akumulatoru nodalījumā ar spēku. Jūs varat sabojāt akumulatoru vai ierīci.
Ja akumulators viegli nenonāk savā vietā, pārvietojiet to un mēģiniet vēlreiz.

Pārliecinieties, vai akumulators stāv stingri un vai to nevar noņemt, nenospiežot akumulatora atbrīvošanas
pogu.

Akumulatora izņemšana no Talkman A500, T5 sērijas vai T2 sērijas ierīces
Pārliecinieties, vai Talkman ierīce ir izslēgta.

Piesardzību: Neizņemiet akumulatoru, kamēr gaismas diodes indikators nav nodzisis. Izņemot
akumulatoru, kad ierīce ir ieslēgta vai gaidstāvē, visi apkopotie dati var tikt zaudēti.

1. Turiet ierīci vienā rokā ar akumulatora nodalījumu pret sevi.
2. Nospiediet akumulatora atlaišanas pogu līdz galam, lai akumulatora nodalījumā parādās akumulatora

augšdaļa.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Attēls 44: Akumulatora izņemšana no ierīces

3. Izceliet akumulatoru no nodalījuma.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem

56 | Vocollect aparatūras kopsavilkums



Nodaļa 7

Talkman T1

Attēls 45: Talkman T1

Talkman™ T1 ir Vocollect vieglās rūpniecības balss ierīce sausai darba videi ārpus saldētavām. Ierīce tiek
nēsāta turētājā un ir paredzēta lietošanai tikai ar Vocollect SL-4 Light Industrial Behind-the-Head Headset.

Šis ierīces un mikrofonaustiņu risinājums ir ideāli piemērots darba vietām ar mazāku trokšņa līmeni, jo SL-4
skaļrunis atrodas tālāk no galvas nekā Vocollect SR sērijas mikrofonaustiņās. Tāpēc lietotājiem jāiestata
ierīces skaļums savai videi atbilstošā līmenī. Talkman T1 runas pazīšanas sniegumu var salīdzināt ar pārējām
Talkman līnijas ierīcēm.

T1 tehniskie dati: Talkman T1

5,3 unces (150 g) (ar akumulatoru)Svars

100 mmGarums

51,5 mmPlatums

24 mmDziļums

32–122 °F (0–50 °C)Darbības temperatūra

-40–158 °F (-40–70 °C)Glabāšanas temperatūra

Ierīce nav paredzēta atkārtotiem kritieniem. Ierīcei ir
pārbaudīti šādi tehniskie dati:

Kritiena pārbaude

• 18 kritieni no 4 pēdu augstuma

no 5–95% bez kondensācijasMitrums

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem



IP54Korpusa nomināls

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

T1 uzlāde

T1 akumulators ir izstrādāts uzlādēšanai, kamēr tas ir ievietots ierīcē vai atsevišķi Vocollect lādētājā.

Piezīme: Pilnībā tukša T1 akumulatora uzlādei nepieciešams no 4,5 līdz 5 stundām.

T1 akumulatoru specifikācijas

Elektriskās specifikācijas

• Elementi: akumulatoru komplektā tiek izmantots viens litija jonu elements.

• Nominālais spriegums = 3,7 V
• Vatstundas = 7,3 Wh

• Aizsardzības shēmas raksturlielumi: komplektā ietverta aizsardzības shēma, kas novērš elementu
pārspriegumu un nepietiekamu spriegumu un aizsargā komplektu pret bojājumiem, kas var rasties
īssavienojuma starp akumulatora pozitīvajām un negatīvajām spailēm rezultātā.

• Akumulatoru komplektā ietverta pielāgota elektronika temperatūras mērīšanai.
• Akumulatora lādēšana: akumulatoru komplektu drīkst lādēt tikai ar Vocollect paredzētu lādētāju.

Mehāniskās un vides specifikācijas

• Kritiena pārbaudes specifikācijas: Akumulators atbilst specifikācijai.
• Vides specifikācijas: akumulatora komplekta puses ir savienotas ar ultraskaņas metināšanu, lai iekšējās

daļas aizsargātu pret ūdeni un putekļiem. Akumulators pareizi darbojas šādos apstākļos:

Darbības temperatūra: no 0 °C līdz 50 °C (no 32 °F līdz 122 °F) Uzglabāšanas temperatūra: no -40 °C
līdz 70 °C (no -40 °F līdz 158 °F) Mitrums: 95 % bez kondensācijas Lietus/putekļi: IP54

Paziņojumi par akumulatoru

Brīdinājumi par Talkman akumulatoru tiek sniegti šādos līmeņos:

• Pirmais brīdinājums = 3550 mV
• Kritiskais brīdinājums = 3350 mV

T1 akumulatora uzlādēšana ierīcē

1. Izņemiet ierīci no turētāja.
2. Atvienojiet mikrofonaustiņas no ierīces.
3. Ierīci ievietojiet atvērtā lādētāja slotā.
4. Pēc tam, kad ierīce ir ievietota lādētājā, pārliecinieties, vai ierīces gaismas diodes indikators iedegas un

ir zaļā krāsā.
a) Ja gaismas diode neiedegas pēc 30 sekundēm, noņemiet ierīci no lādētāja slota un pēc tam to atkal

ievietojiet slotā.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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b) Ja gaismas diodes indikators joprojām nedeg, izmēģiniet citu lādētāja slotu.

Piesardzību: Nemēģiniet ierīci ievietot lādētājā, ja pirms tam nav atvienotas mikrofonaustiņas.

T1 akumulatora uzlāde lādētājā T1 10-Bay Combination Charger

1. Izņemiet akumulatoru no Talkman ierīces.
2. Turiet akumulatoru tā, lai kontakti būtu vērsti uz augšu un projām no jums.
3. Ievietojiet akumulatoru atvērtā akumulatora slotā lādētāja priekšā.

T1 akumulatora uzlāde ar T1 viena lādētāja kabeli

1. Satveriet un saspiediet ievadizvades savienotāja puses uz kabeļa.
2. Ievadizvades savienotāju pievienojiet pie T1 savienotājiem un atlaidiet ievadizvades savienotāju.

Pārliecinieties, vai ievadizvades savienojuma priekšpuse ir pavērsta pret ierīces priekšpusi.
3. Uzlādes kabeļa otru galu ievietojiet spraudņa kabeļa cilindrveida ligzdā.
4. Lādētāju pieslēdziet pie elektrības kontaktligzdas.

Noņemot T1 ierīci no T1 10-Bay Combination Charger
Piezīme: Ierīce ir gatava izmantošanai, kad ierīces gaismas diodes indikators mirgo zaļā krāsā. Ja
gaismas diode mirgo sarkanā krāsā, ierīce nav gatava izmantošanai.

Svarīgi: Ja ierīces indikators nepārtraukti deg sarkanā krāsā, sazinieties ar sistēmas administratoru.

1. Pārliecinieties, vai ierīce ir gatava izmantošanai.
2. Pavelciet ierīci uz augšu, lai to noņemtu no ierīces lādētāja.

Noņemot T1 ierīci no T1 Single Charger Cable
Piezīme: Ierīce ir gatava izmantošanai, kad ierīces gaismas diodes indikators mirgo zaļā krāsā. Ja
gaismas diode mirgo sarkanā krāsā, ierīce nav gatava izmantošanai.

Svarīgi: Ja ierīces indikators nepārtraukti deg sarkanā krāsā, sazinieties ar sistēmas administratoru.

1. Atvienojiet lādētāju no elektrības kontaktligzdas.
2. Uzmanīgi noņemiet to no T1 ierīces saspiežot no sāniem, I / O savienotāju uz kabeļa. Nevelciet kabeļa

vadu.

Akumulatora ievietošana Talkman T1 ierīcē
Pārliecinieties, vai ievietotais akumulators ir pilnīgi uzlādēts.

1. Turiet Talkman tā, lai akumulatora nodalījums būtu pavērsts pret jums.
2. Turiet akumulatoru tā, lai kontakti būtu vērsti uz leju un projām no jums.
3. Ievietojiet akumulatoru slīpi, vispirms galu, kuram nav kontaktu.
4. Akumulatora apakšējo daļu iespiediet vietā.

Kad akumulators nonāks vietā, dzirdams klikšķis.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Piesardzību: Nespiediet akumulatoru nodalījumā ar spēku. Jūs varat sabojāt akumulatoru vai ierīci.
Ja akumulators viegli nenonāk savā vietā, pārvietojiet to un mēģiniet vēlreiz.

Pārliecinieties, vai akumulators stāv stingri un vai to nevar noņemt, nenospiežot akumulatora atbrīvošanas
pogu.

Akumulatora noņemšana no Talkman T1 ierīces
Pārliecinieties, vai Talkman pārnēsājamais dators ir izslēgts.

Piesardzību: Nenoņemiet akumulatoru, kamēr gaismas diodes indikators nav izslēgts. Ja jūs noņemat
akumulatoru, kad ierīce ir ieslēgta vai gaidstāvē, visi savāktie dati var pazust.

1. Pārnēsājamo datoru turiet vienā rokā ar akumulatora nodalījumu pret sevi.
2. Nospiediet akumulatora atbrīvošanas pogu uz augšu un izvelciet akumulatoru.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Nodaļa 8

Vocollect vadu mikrofonaustiņas

Mijiedarbībai ar ierīci operators izmanto mikrofonaustiņas ar mikrofonu, uzklausot instrukcijas un reaģējot uz
tām. Atkarībā no operatora atbildēm ierīce pārraida datu ziņojumus atpakaļ uz resursdatoru.

Vocollect nodrošina dažādas vadu mikrofonaustiņas, kas paredzētas dažādām vidēm un lietojumam. SR-20
ir vispopulārākās vispārīga lietojuma mikrofonaustiņas. Citi modeļi nodrošina novietojuma opcijas aiz galvas,
vieglās rūpniecības videi un novietojumam uz aizsargcepures. Mikrofonaustiņu funkcijās ir ietverts:

• Divvirzienu mikrofoni ar trokšņu slāpēšanas funkciju optimālai trokšņa novēršanai.
• Aizsargstikls, lai samazinātu elpošanas un citus fona trokšņus, kuri var apgrūtināt ierīcei uztvert operatora

teikto.
• Noblīvēti komponenti, lai novērstu koroziju.
• Divkārša siksniņa, polsterējums un nerūsējošā tērauda galvas stīpa uzlabo komfortu un stabilitāti.
• Viena siksniņa un viegla galvas stīpa pielāgotai valkāšanai.
• Modeļi ar vienu austiņu, ko var pagriezt vertikāli un horizontāli un valkāt uz jebkuras auss.
• Modelis ar divām austiņām papildu trokšņa novēršanai skaļā darba vidē.
• Putuplasta ausu polsteri, kurus var ātri un vienkārši nomainīt.
• Rotējoša svira ārpus austiņas mikrofona pārvietošanai augšup un lejup, nenoslogojot mikrofona balstu.
• Nofiksējama mikrofona pozīcija; kad balsts tiek pagriezts lejup, tas nonāk gropē un novietojas pareizā

pozīcijā.

Kopā ar Vocollect Voice™ sistēmu izmantotās mikrofonaustiņas, mikrofoni, vadi un savienotāji ir smalks
elektronisks aprīkojums. Pareiza aprūpe nodrošinās to ilglaicīgu darbību.

Svarīgi: Maksimālu higiēnu, Vocollect attur daloties austiņas starp operatoriem. No SRX2 Wireless
Headset dizaina iezīmes elektronikas modulis, ko var noņemt no galvas stīpiņas un vējstikla. Elektronika
modulis var tikt dalīta starp uzņēmējiem virs vairākām maiņām, sniegt kāda higiēnas līmeni, vienlaikus
iespējami samazinot izmaksas.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem





Nodaļa 9

Vocollect bezvadu mikrofonaustiņas

Mijiedarbībai ar ierīci operators izmanto mikrofonaustiņas ar mikrofonu, uzklausot instrukcijas un reaģējot uz
tām. Atkarībā no operatora atbildēm ierīce pārraida datu ziņojumus atpakaļ uz resursdatoru.

Vocollect™ SRX sērijas runas pazīšanas mikrofonaustiņas ar Bluetooth bezvadu tehnoloģijas rūpnieciskās
kategorijas izmantojumu. Šīs bezvadu mikrofonaustiņas pārvalda balss ieejas/izejas kvalitāti, tām nav
pievienojamu kabeļu, un tās saglabā savienojumu ar ierīci līdz pat desmit metru attālumā.

Visu Vocollect SRX sērijas bezvadu mikrofonaustiņu funkcijās ir ietverts:

• Divvirzienu mikrofoni ar trokšņu slāpēšanas funkciju optimālai trokšņa novēršanai.
• Aizsargstikls, lai samazinātu elpošanas un citus fona trokšņus, kuri var apgrūtināt ierīcei uztvert operatora

teikto.
• Noblīvēti komponenti, lai novērstu koroziju.
• Polsterēta, viegla galva stīpa uzlabotam komfortam un pielāgotai valkāšanai.
• Viena austiņa, ko var pagriezt vertikāli un horizontāli un valkāt uz jebkuras auss.
• Putuplasta ausu polsteri, kurus var ātri un vienkārši nomainīt.
• Rotējoša svira ārpus austiņas mikrofona pārvietošanai augšup un lejup, nenoslogojot mikrofona balstu.
• Nofiksējama mikrofona pozīcija; kad balsts tiek pagriezts lejup, tas nonāk gropē un novietojas pareizā

pozīcijā.

Kopā ar Vocollect Voice™ sistēmu izmantotās mikrofonaustiņas un mikrofoni ir smalks elektronisks aprīkojums.
Pareiza aprūpe nodrošinās to ilglaicīgu darbību.

Bluetooth preču zīme un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. īpašums, un jebkurš
gadījums, kad Vocollect izmanto šādas zīmes, notiek saskaņā ar licenci. Citi
zīmoli un preču zīmes pieder to attiecīgajiem īpašniekiem.

Vocollect SRX Wireless Headset

Attēls 46: SRX Wireless Headset
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Vocollect™ SRX runas pazīšanas mikrofonaustiņas ar Bluetooth bezvadu tehnoloģiju rūpnieciskās kategorijas
izmantojumu. SRX mikrofonaustiņas pārvalda balss ieejas/izejas kvalitāti pašās mikrofonaustiņās, tām nav
pievienojamu kabeļu, un tās saglabā savienojumu ar ierīci līdz pat 10 metru atstatumā.

• Mikrofonaustiņu pārī savienošanas režīmus var ievadīt tikai no izslēgta stāvokļa.
• Pāra savienojumu vislabāk ir izveidot vietā, kas atrodas vismaz trīs pēdu attālumā no citas Bluetooth

ierīces. Tādējādi var labāk nodrošināt, ka jūsu mikrofonaustiņas netiek nejauši savienotas pārī ar nepareizo
ierīci.

• SRX iegaumē pēdējo savienošanu pārī un izveidos savienojumu tikai ar šo ierīci. Tās nereaģēs uz lapošanu
vai pieprasījumiem no citām ierīcēm, līdz atkal netiks aktivizēts pārī savienošanas režīms.

• Ja tās nav savienotas pārī ar ierīci, SRX mikrofonaustiņu skaļumu var noregulēt tikai ar mikrofonaustiņu
pogām.

• Kad SRX mikrofonaustiņas ir savienotas pārī ar ierīci, skaļumu var noregulēt, nospiežot mikrofonaustiņu
vai ierīces plusa vai mīnusa pogas.

• SRX mikrofonaustiņas pēc izslēgšanas un ieslēgšanas, kā arī pēc akumulatora noņemšanas un nomaiņas
atceras pēdējo skaļuma iestatījumu. Pēdējais skaļuma iestatījums, kas tika izmantots, savienojot pārī ar
pārnēsājamo datoru, ir saglabāts kopā ar operatora profilu. Šis skaļuma līmenis pēc atkārtota savienojuma
izveides tiks atjaunots SRX mikrofonaustiņām. Tomēr mikrofonaustiņu skaļums pēc atkārtotas pievienošanas
var atšķirties, ja skaļums tika mainīts laikā, kad mikrofonaustiņas nebija pievienotas ierīcei vai arī austiņas
izmantoja cits operators.

Polsterētā Velcro™ pārvietojamā siksna ir ērti novietojama aiz lietotāja galvas, lai nodrošinātu papildu stabilitāti.

SRX Wireless Headset specifikācijas

7,5 unces (215 g) ar akumulatoru

5,3 unces (155 g) bez akumulatora

Svars

no 32 līdz 104 °F (no 0 līdz 40 °C)Darbības temperatūra

no -40 līdz 122 °F (no -40 līdz 50 °C)Glabāšanas temperatūra

Kritiena pārbaude • 25 kritieni no 6 pēdu (1,8 m) augstuma pie minimālās un
maksimālās darba temperatūras

Atbilst IP54Korpusa nomināls

5–95% bez kondensācijasMitrums

Nav attiecināmsTrokšņa samazināšanas nomināls

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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SRX mikrofonaustiņu uzlāde

Attēls 47: SRX Wireless Headset augstas veiktspējas akumulators

Pilnīgi tukšs SRX Wireless Headset akumulators būs pilnībā uzlādēts pēc nepilnām 4 stundām.

Pilnībā uzlādētam SRX Wireless Headset akumulatoram ir 3,7 volti. Kad uzlāde samazinās līdz 3,3 voltiem,
lietotājs dzirdēs brīdinājumu: “Headset battery is getting low. Mikrofonaustiņu akumulatora uzlādes līmenis
ir zems.) Change headset battery now." (Tūlīt nomainiet mikrofonaustiņu akumulatoru.), un būs redzams
kļūdas brīdinājums.

SRX akumulatora specifikācijas

Elektriskās specifikācijas

• Elementi: augstas kapacitātes akumulatoru komplekts izmanto divus litija jonu elementus.

• Nominālais spriegums = 3,7 V
• Vatstundas = 7 Wh

• Aizsardzības shēmas raksturlielumi: komplektā ietverta aizsardzības shēma, kas novērš elementu
pārspriegumu un nepietiekamu spriegumu un aizsargā komplektu pret bojājumiem, kas var rasties
īssavienojuma starp akumulatora pozitīvajām un negatīvajām spailēm rezultātā.

• Akumulatoru komplektā ietverta pielāgota elektronikas sistēma, kas ierīcei nodrošina veiktspējas,
temperatūras un komplekta identifikāciju. Šī informācija ir pieejama balss pārvaldības programmatūrai.

• Akumulatora lādēšana: akumulatoru komplektu drīkst lādēt tikai ar Vocollect paredzētu lādētāju.

SRX bezvadu mikrofonaustiņu akumulatoru uzlāde

Svarīgi: Pēc SRX akumulatora ievietošanas lādētājā tas ir jāatstāj tur vismaz uz piecām sekundēm. Šis
laiks ir pietiekams, lai lādētājs izanalizētu akumulatora stāvokli. Ja akumulators tiek noņemts šo piecu
sekunžu laikā, lādētāja gaismas diodes indikators parāda nepareizu akumulatora statusu.

Svarīgi: Nespiediet akumulatoru nodalījumā ar spēku. Pretējā gadījumā var sabojāt akumulatoru vai
mikrofonaustiņas. Ja akumulators viegli nenonāk savā vietā, pārvietojiet to un mēģiniet vēlreiz.

Piezīme:

• Akumulators ir pilnīgi uzlādēts, un to var noņemt no lādētāja, kad šī lādētāja slota kreisais un labais
gaismas diodes indikators deg zaļā krāsā.

• Ja jūs lādētājā ievietojat pilnīgi uzlādētu akumulatoru, lādētājs analizēs akumulatora statusu un pēc
tam “papildinās” akumulatora uzlādi. Šī procesa laikā šī lādētāja slota kreisais gaismas diodes indikators
deg sarkanā krāsā. Šis process var ilgt vairākas minūtes, un šajā laikā abi šī slota gaismas diodes
indikatori kļūst zaļi.
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1. Pārliecinieties, vai akumulatora lādētājam pienāk strāva. Vajadzētu degt zaļajam gaismas diodes indikatoram
akumulatora galā.

2. Atslēdziet mikrofonaustiņas, uz trim sekundēm nospiežot austiņas plusa un mīnusa pogas, un pēc tam
noņemiet akumulatoru.

3. Turiet akumulatoru ar kontaktiem uz leju un Vocollect logo pavērstu pret sevi un ievietojiet to akumulatora
lādētāja tukšajā slotā.

4. Uzspiediet uz akumulatora, līdz tas stingri atrodas vietā.
5. Pārliecinieties, vai akumulators stāv stingri un vai to nevar noņemt, nenospiežot akumulatora atbrīvošanas

pogu.

Akumulatora ievietošana SRX bezvadu mikrofonaustiņās

Svarīgi: Nespiediet akumulatoru nodalījumā ar spēku. Pretējā gadījumā var sabojāt akumulatoru vai
mikrofonaustiņas. Ja akumulators viegli nenonāk savā vietā, pārvietojiet to un mēģiniet vēlreiz.

1. Pārliecinieties, vai akumulators ir uzlādēts. Akumulators ir pilnīgi uzlādēts, un to var noņemt no lādētāja,
kad šī lādētāja slota kreisais un labais gaismas diodes indikators deg zaļā krāsā.

2. Turiet mikrofonaustiņas tā, lai akumulatora nodalījums būtu pavērsts pret jums.
3. Vispirms nodalījumā ievietojiet akumulatora galu ar kontaktiem, lai kontaktus, kas atrodas akumulatora

apakšā, salāgotu ar kontaktiem nodalījumā.
4. Uzspiediet uz akumulatora, līdz tas stingri atrodas vietā.
5. Pārliecinieties, vai akumulators stāv stingri un vai to nevar noņemt, nenospiežot akumulatora atbrīvošanas

pogu.

Akumulatora noņemšana no SRX bezvadu mikrofonaustiņām

Svarīgi: Nenoņemiet akumulatoru, kamēr mikrofonaustiņu gaismas diodes indikators nav izslēgts.

1. Atslēdziet mikrofonaustiņas, uz trim sekundēm nospiežot austiņas plusa un mīnusa pogas.
2. Turiet mikrofonaustiņas tā, lai akumulatora nodalījums būtu pavērsts pret jums.
3. Pavelciet akumulatora atbrīvošanas pogu akumulatora nodalījuma kreisajā pusē, nost no akumulatora,

līdz akumulatora gals parādās no nodalījuma.
4. Izceliet akumulatoru no nodalījuma.

SRX Wireless Headset izmantošana
Pārliecinieties, vai mikrofonaustiņās ir uzstādīta Velcro mobilitātes siksna.

1. Uzlieciet mikrofonaustiņas un noregulējiet austiņu polsteri, lai tas cieši piegulētu ausij.
2. Pozicionējiet akumulatora nodalījumu tieši virs un maksimāli tuvu otrai ausij.
3. Noregulējiet mobilitātes siksnu, lai tā cieši piegultu pakausim.
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Attēls 48: Pareiza mobilitātes siksnas izmantošana

4. Pagrieziet mikrofonu pozīcijā, izmantojot pagriežamo sviru, kas atrodas pie austiņas.

Attēls 49: Mikrofona pārvietošana pozīcijā

5. Galīgo pielāgošanu veiciet ar elastīgo sviru. Novietojiet mikrofonu pēc iespējas tuvāk savai mutei, bet
ārpus izelpas plūsmas. Tam ir jābūt novietotam pret jūsu augšlūpu, bet tas nedrīkst pieskarties nekam
(piemēram, apģērbam, ādai vai sejas apmatojumam).
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Vocollect SRX2 Wireless Headset

Attēls 50: SRX2 Wireless Headset

Vocollect SRX2 Wireless Headset ir otrās paaudzes bezvadu mikrofonaustiņas no Vocollect, kas izstrādātas,
lai nodrošinātu lielāku balss pazīšanas precizitāti, darbotos visās vidēs un sniegtu lielākas ērtības lietotājiem.

Izmantojot ar Vocollect VoiceCatalyst programmatūru, SRX2 mikrofonaustiņas ar Vocollect SoundSense™
tehnoloģiju nodrošina ievērojamus balss pazīšanas uzlabojumus. Šī tehnoloģija var palielināt ātrumu un
precizitāti, it īpaši trokšņainā vai dinamiskā vidē.

Produkta nozīmīgākās īpašības ir:

• Labāka balss pazīšana ar Vocollect SoundSense™ tehnoloģiju (par 50% samazināti piemaisījumi ar vairāku
mikrofonu apvienojumu), izmantojot ar VoiceCatalyst programmatūru

• Sertificēts lietošanai saldētavā ar pilnas maiņas akumulatora darbības laiku
• Atsevišķi galvas stīpas un elektronikas moduļi, lai ļautu koplietot mikrofonaustiņas
• Uzlabots komforta līmenis un ergonomika ilgam lietošanas laikam

Papildus mikrofonaustiņu moduļu konstrukcija samazina izmaksas uz katru lietotāju, koplietojot mikrofonaustiņu
elektronikas moduļus vairākās maiņu grupās.

Citas funkcijas ietver:

• Ātrāku, vienkāršāku savienošanu pārī ar Vocollect TouchConnect™ tehnoloģiju (ar RFID lasītāju aprīkotas
balss ierīces)

• Bluetooth versiju 2.1
• Mikrofonaustiņu izsekošana un pārvaldība ar VoiceConsole 4.2
• Vienkārši un intuitīvi saziņas indikatori
• Mikrofonaustiņu akumulatora pārvaldība un kalpošanas laika noteikšana ar VoiceConsole 4.2
• Darba vietā jaunināma mikrofonaustiņu programmatūra ilgstošai lietošanai
• Uzlabota audio kvalitāte un atbildes laiks
• Palielinātas regulēšanas iespējas lielākai galvas izmēru un formu daudzveidībai
• Atpakaļsaderība SRX režīmā ar VoiceClient un vecākām VoiceCatalyst programmatūras versijām

Piezīme: Daudzas no šīm funkcijām ir pieejamas tikai ar programmatūru VoiceCatalyst 1.2 un
VoiceConsole 4.2 vai jaunāku šīs programmatūras versiju.
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SRX2 Wireless Headset specifikācijas

6,84 unces (194 g) ar stabilitātes siksnu

6,46 unces (183 g) bez siksnas

Svars

no -22 līdz 122 °F (no -30 līdz 50 °C)Darbības temperatūra

no -40 līdz 158 °F (no -40 līdz 70 °C)Glabāšanas temperatūra

Kritiena pārbaude • 24 kritieni no 6 pēdu (1,83 m) augstuma pie minimālās un
maksimālās darba temperatūras

• 12 kritieni no 7 pēdu (2,13 m) augstuma pie minimālās un
maksimālās darba temperatūras

Atbilst IP54 ar ievietotu akumulatoruKorpusa nomināls

5–95 % kondensācijaMitrums

Nav attiecināmsTrokšņa samazināšanas nomināls

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

SRX2 mikrofonaustiņu uzlāde

Attēls 51: SRX2 Wireless Headset augstas veiktspējas akumulators

SRX2 Wireless Headset darbojas ar uzlādējamu litija jonu akumulatoru komplektu.

Pilnīgi tukšs SRX2 Wireless Headset akumulators būs pilnībā uzlādēts pēc nepilnām 6 stundām. Ja akumulatora
uzlādes līmenis būs zems, mikrofonaustiņu lietotājs izdzirdēs šādus brīdinājumus.

Audio brīdinājumsAkumulatora stāvoklis

"Headset battery is getting low." (Mikrofonaustiņu akumulatora
uzlādes līmenis ir zems.)

Kad akumulatora spriegums ir zems

"Headset battery is getting low. (Mikrofonaustiņu akumulatora
uzlādes līmenis ir zems.) Change headset battery now.” (Tūlīt
nomainiet mikrofonaustiņu akumulatoru.)

Kad akumulatora uzlādes līmenis ir kritiski
zems un austiņas tūlīt izslēgsies
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SRX2 akumulatora specifikācijas

Elektriskās specifikācijas

• Elementi: akumulatoru komplektā tiek izmantots viens litija jonu elements.

• Nominālais spriegums = 3,6 V
• Vatstundas = 2,7 Wh

• Aizsardzības shēmas raksturlielumi: komplektā ietverta aizsardzības shēma, kas novērš elementa
pārspriegumu un nepietiekamu spriegumu un aizsargā komplektu pret bojājumiem, kas var rasties
īssavienojuma starp akumulatora pozitīvajām un negatīvajām spailēm rezultātā.

• Akumulatoru komplektā ietverta pielāgota elektronikas sistēma, kas ierīcei nodrošina veiktspējas,
temperatūras un komplekta identifikāciju. Šī informācija ir pieejama balss pārvaldības programmatūrai.

• Akumulatora lādēšana: akumulatoru komplektu drīkst lādēt tikai ar Vocollect paredzētu lādētāju.

Mehāniskās un vides specifikācijas

• Kritiena pārbaudes specifikācijas: akumulators atbilst neliela kritiena kritērijiem:

24 kritieni no 182,88 cm
12 kritieni no 213,36 cm

• Vides specifikācijas: Akumulators pareizi darbojas šādos apstākļos:

Temperatūra: no -22 līdz 122 °F (no -30 līdz 50 °C)
Mitrums: 95 % bez kondensācijas
Lietus/putekļi: IP54

Paziņojumi par akumulatoru

SRX2 akumulators aktivizē divus brīdinājumus atkarībā no atlikušā darbības laika:

Audio brīdinājumsAkumulatora stāvoklis

"Headset battery is getting low." (Mikrofonaustiņu akumulatora
uzlādes līmenis ir zems.)

Kad akumulatora spriegums ir zems

"Headset battery is getting low. (Mikrofonaustiņu akumulatora
uzlādes līmenis ir zems.) Change headset battery now.” (Tūlīt
nomainiet mikrofonaustiņu akumulatoru.)

Kad akumulatora uzlādes līmenis ir kritiski
zems un austiņas tūlīt izslēgsies

SRX2 Wireless Headset akumulatoru uzlāde

Svarīgi: Pēc SRX2 akumulatora ievietošanas lādētājā tam ir jāpaliek lādētājā vismaz piecas sekundes.
Šis laiks ir pietiekams, lai lādētājs izanalizētu akumulatora stāvokli. Ja akumulators tiek noņemts šo piecu
sekunžu laikā, lādētāja gaismas diodes indikators parāda nepareizu akumulatora statusu.

Piezīme:

• Akumulators ir pilnībā uzlādēts un to var noņemt no lādētāja, kad šī lādētāja porta apaļā gaismas
diodes indikatora lampiņa deg zaļā krāsā.

• Ja jūs lādētājā ievietojat pilnībā uzlādētu akumulatoru, lādētājs analizēs akumulatora statusu un pēc
tam veiks akumulatora uzlādi. Uzlādes procesa laikā šī porta apaļā gaismas diodes indikatora lampiņa
degs dzeltenā krāsā. Pēc uzlādes pabeigšanas apaļais gaismas diodes indikators degs zaļā krāsā.
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1. Pārliecinieties, vai akumulatora lādētājam ir strāvas padeve. Lai ieslēgtu lādētāju, pievienojiet elektropadevi
lādētājam un strāvas avotam. Gaismas diodes indikatora lampiņai lādētāja priekšējā paneļa apakšā labajā
malā nepārtraukti jādeg zaļā krāsā.

2. Izslēdziet mikrofonaustiņas, nospiežot un aptuveni vienu sekundi turot nospiestu barošanas pogu uz
elektronikas moduļa.

3. Noņemiet akumulatoru no mikrofonaustiņu elektronikas moduļa.
4. Turiet akumulatoru ar Vocollect logotipu pavērstu pret sevi un ievietojiet to akumulatora lādētāja tukšajā

slotā, līdz tas nofiksējas vietā.
5. Pārliecinieties, vai akumulators ir pareizi ievietots lādētāja portā. Apaļā gaismas diodes indikatora lampiņa

degs dzeltenā vai zaļā krāsā, kad akumulatora kontakti tiks savienoti ar lādētāja porta kontaktiem. Ja
apaļā gaismas diode mirgo sarkanā krāsā, akumulators nav pareizi ievietots. Izņemiet akumulatoru un
vēlreiz pievienojiet to portam.

6. Kad apaļais gaismas diodes indikators deg zaļā krāsā, akumulators ir pilnībā uzlādēts. Noņemiet
akumulatoru no lādētāja porta, lai to ievietotu SRX2 mikrofonaustiņu elektronikas modulī.

Akumulatora ievietošana mikrofonaustiņās SRX2 Wireless Headset

1. Pārliecinieties, vai akumulators ir uzlādēts. Akumulators ir pilnībā uzlādēts un to var noņemt no lādētāja,
kad šī akumulatora lādētāja porta gaismas diodes indikators deg zaļā krāsā.

2. Novietojiet mikrofonaustiņu elektronikas moduli ar pogām vērstām pret sevi.
3. Turiet akumulatoru ar uzlīmi apakšā un kontaktiem vērstiem pret elektronikas moduļa atvērto galu pretēji

mikrofona svirai.
4. Iestumiet akumulatoru elektronikas modulī, līdz tas ar klikšķi nofiksējas vietā.

5. Pārliecinieties, vai akumulators ir stingri nofiksēts un vai to nevar noņemt, nenospiežot akumulatora
atbrīvošanas fiksatorus.

Akumulatora izņemšana no SRX2 Wireless Headset

Svarīgi: Neizņemiet akumulatoru no SRX2 mikrofonaustiņām, kamēr mikrofonaustiņu gaismas diodes
indikators nav nodzisis.

1. Izslēdziet mikrofonaustiņas, nospiežot un vienu sekundi turot nospiestu barošanas pogu uz elektronikas
moduļa.

2. Satveriet mikrofonaustiņas elektronikas moduļa sānos ar īkšķi un pirkstiem uz melnajiem akumulatora
fiksatoriem.
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Attēls 52: Akumulatora fiksatori SRX2 akumulatora izņemšanai

3. Ar otru roku turiet akumulatoru elektronikas moduļa galā pretī mikrofona svirai.
4. Nospiediet un turiet nospiestus abus akumulatora fiksatorus vienlaikus, piespiežot tos elektronikas moduļa

sānos, līdz akumulators tiek atbrīvots no elektronikas moduļa.

SRX2 Wireless Headset izmantošana

1. Uzlieciet mikrofonaustiņas un noregulējiet austiņu polsteri, lai tas cieši piegulētu ausij.

Attēls 53: SRX2 mikrofonaustiņu izmantošana

2. Pozicionējiet T veida cauruli tieši virs un maksimāli tuvu otrai ausij.
3. Ja stabilitātes siksna ir izstādīta, noregulējiet to, lai tā cieši piegultu pakausim.
4. Pagrieziet elektronikas moduli uz augšu vai uz leju, lai pozicionētu mikrofonu mutes tuvumā.
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Attēls 54: Mikrofona pārvietošana pozīcijā

5. Galīgo pielāgošanu veiciet ar elastīgo sviru. Novietojiet mikrofonu pēc iespējas tuvāk savai mutei, bet
ārpus izelpas plūsmas. Tam ir jābūt novietotam pret jūsu augšlūpu, bet tas nedrīkst pieskarties nekam
(piemēram, apģērbam, ādai vai sejas apmatojumam).

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem
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Nodaļa 10

Lādētāji

Vocollect piedāvā lādētājus, kas var uzlādēt vienu vai vairākus akumulatorus atsevišķi, vai arī kamēr tie ir
ievietoti Talkman ierīcēs.

Kad Talkman ierīces netiek izmantotas, tās būtu jāievieto lādētājā. Lādētājs uzlādē ierīces akumulatoru, tikmēr
izveidojot savienojumu ar resursdatoru, lai lejupielādētu jaunas balss lietojumprogrammas, atkārtoti konfigurētu
ierīces iestatījumus un atjauninātu ierīces programmatūru.

Piesardzību:

• Pastāvīgi sargājiet lādētāju no ūdens un mitruma. Ja uz akumulatora ir kondensāts, kas radies no
izmantošanas aukstā vietā, piemēram, saldētavā, pirms akumulatora ievietošanas lādētājā nosusiniet
to.

• Akumulatoru lādētājā drīkst ievietot tikai Vocollect apstiprinātus akumulatorus. Nemēģiniet tajā lādēt
kāda cita veida akumulatorus.

Piezīme:

• Neievietojiet ierīci lādētājā bez pievienota akumulatora.
• Kad ierīce ir lādētājā, tā vienmēr ir ieslēgta. Kad lādētājā tiek ievietota izslēgta ierīce, tā automātiski

ieslēdzas.
• A700, A500/T5 un T1 lādētāji var uzlādēt akumulatorus gan ievietotus ierīcēs, gan atsevišķi no tām.
• Vocollect iesaka kopā ar akumulatoru lādētājiem izmantot aizsargierīci, piemēram, nepārtrauktu

barošanas avotu ar aizsardzību pret pārspriegumu un zibens apturēšanas iespēju.

A700 6-Bay ierīces lādētājs

Attēls 55: A700 6-Bay ierīces lādētājs

Piezīme: Neievietojiet ierīci lādētājā bez pievienota akumulatora.

Ja lādētājā tiek ievietota ierīce, kas ir darbojusies ilgāk nekā astoņas stundas, pēc piecām minūtēm tā
automātiski izslēgsies un pēc tam ieslēgsies. Tāpat, ja ierīce ir atradusies lādētājā ilgāk nekā
astoņas stundas, tā automātiski izslēgsies un pēc tam atkal ieslēgsies.
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A700 6 ligzdu ierīces lādētāja specifikācijas

21,8 collas (55,5 cm)Garums

7,48 collas (19 cm)Dziļums

6,14 collas (15,6 cm)Augstums

Ievades spriegums: 100-240 V maiņstrāva

Ievades strāva: 2,0 A maksimums

Jauda

Līnijas frekvence: 50–60 Hz

Izmanto standarta IEC 60320 spraudniVads

32° līdz 104° F (0° līdz 40° C)*Darbības temperatūra

-40 līdz 158 °F (-40 līdz 70 °C)Uzglabāšanas temperatūra

41° līdz 95° F (5° līdz 35° C)*Charging Temperature

Funkcionāls 5% līdz 95% bez kondensācijasMitrums

*Akumulatora lādētāja sastāvdaļas darbosies vides temperatūrā 32° līdz 104° F (0° līdz 40° C), neatstājot
nelabvēlīgu ietekmi. Darbības laikā akumulatora lādētāja vides temperatūra ir ierobežota 41° līdz 95° F (5° līdz
35° C), lai ierobežotu akumulatoru iekšējo temperatūru un uzlabotu lādēšanas veiktspēju.

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

A700 ierīces lādētājs un akumulatoru lādētājs, sienas montāža
A700 lādētāju un A700 akumulatora lādētāju var uzstādīt uz standarta DIN sliedes bez lietotāja pielāgojumu
veikšanas. Uz sienas atbilstošā vietā jāuzstāda DIN sliede. Vocollect piedāvā DIN sliedi, kas piemērota viena
lādētāja montāžai, taču klienti var izvēlēties iegādāties sliedes no citiem piegādātājiem, ja vien tās atbilst
Vocollect specifikācijām. Pirms lādētāja montāžas pie sienas ņemiet vērā šādus nosacījumus.

• Sliedes montāža pie sienas ir jāveic klientam.
• Klients uzņemas pilnu atbildību par šo lādētāju uzstādīšanu.
• Uzstādītājam jāpārliecinās, ka instalācija atbilst vietējiem būvniecības noteikumiem.
• Urbjot sienā caurumus, izvairieties no potenciāli bīstamām vietām (elektriskais vadojums, ūdens caurules

un līdzīgas ēkas komunikācijas).
• Uzstādot sliedi un lādētāju, nenosprostojiet strāvas kontaktligzdas un citas sienas kontaktrozetes.
• Sienas montāžas sliedes nostiprināšana sienas tapās parasti nodrošina daudz stabilāku instalāciju. Ja

urbjat sienas tapā, neizmantojiet šajā atverē enkurskrūvi.
• Ja blakus montējat divus lādētājus, starp abām ierīcēm jāatstāj vismaz 1 collu (2,54 cm) liels attālums, lai

netraucētu bloķēšanas sviru kustībai.
• Sliedes jāpiestiprina pie sienas vismaz 12 collu (30,5 cm) attālumā no grīdas, lai nodrošinātu atbilstošu

lādētāja ierīces piestiprināšanu, novietošanu un noņemšanu.
• Ja montējat lādētāju tieši virs cita lādētāja, Vocollect iesaka starp DIN sliedēm ieturēt vismaz 10 collu

(25,4 cm) lielu attālumu.
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Attēls 56: A700 lādētājs – aizmugure

AprakstsDaļas numurs attēlā

strāvas avots1

gumijas aizturis lādētāja līmeņošanai attiecībā pret sienu2

bloķēšanas svira lādētāja nostiprināšanai uz DIN sliedes3

montāžas āķis lādētāja uzkāršanai uz DIN sliedes4

USB ports lādētāja programmatūras jaunināšanai ( tikai akumulatora lādētāju )5

Mounting the A700 Device or Battery Charger
You will need:

• DIN rail, slotted steel 35 mm X 15 mm, Vocollect Part #CM-1000-20-1 or customer-supplied DIN rail
meeting the following specifications

Standard DIN railDIN rail specsMinimum cut
lengths for rail

Number of
chargers on rail

Single unit length 550 mm; weight
331.5 g (11.6933 oz)550 mm1

1101 mm2

1652 mm3

• Drill
• Fasteners
• Screw driver

1. Install the DIN rail on the wall in the desired location. Ensure that the secure installation, supporting surface,
and mounting hardware will safely support the weight of a fully loaded charger, at 25 lbs. per linear foot
(37.2 kg/m) of DIN rail. Ensure that the anchor holes are at least 12 inches (30.5 cm.) from the floor. Verify
that the installation meets all local building codes.

2. Svarīgi: The power supply for the charger should already be zip-tied in the back of the charger
chassis. If it is not, plug the power supply into the charger and secure it. Do not plug it into a power
source until after mounting is complete.
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Before attaching the charger to the rail, open the locking arms on the back of the unit by rotating the two
levers out on each side of the charger. The arms are parallel to the floor in the unlocked position.

3. Attach the charger to the DIN rail by hanging the two hooks on the back of the unit on the top lip of the
rail.

4. Slide the charger horizontally to the desired position on the rail, and rotate the locking arms into the locked
position - flush with both sides of the unit.

5. If the charger does not feel secure on the rail, adjust the rubber stops on the back of the unit by screwing
them out toward the wall.

6. Plug the power supply into a power source and check the LED indicator at the bottom right of the charger
face. If the indicator light is a solid green, the charger is powered on.

A700 akumulatoru lādētājs

Attēls 57: A700 12 ligzdu akumulatoru lādētājs

A700 12-Bay Battery Charger Specifications

22,1 collas (56,1cm)Garums

5,83 collas (14,8cm)Dziļums

6,14 collas (15,6cm)Augstums

Ievades spriegums: 100-240 V maiņstrāva

Ievades strāva: 2,0 A maksimums

Jauda

Līnijas frekvence: 50–60 Hz

Izmanto standarta IEC 60320 spraudniVads

32° līdz 104° F (0° līdz 40° C)Darbības temperatūra

-40° līdz 158° F (-40° līdz 70° C)Uzglabāšanas temperatūra

41° līdz 95° F (5° līdz 35° C)*Charging Temperature

Funkcionāls 5% līdz 90% bez kondensācijasMitrums

*Akumulatora lādētāja sastāvdaļas darbosies vides temperatūrā 32° līdz 104° F (0° līdz 40° C), neatstājot
nelabvēlīgu ietekmi. Darbības laikā akumulatora lādētāja vides temperatūra ir ierobežota 41° līdz 95° F (5° līdz
35° C), lai ierobežotu akumulatoru iekšējo temperatūru un uzlabotu lādēšanas veiktspēju.

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .
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T5/A500 Combination Charger

Attēls 58: T5/A500 10-Bay Combination Charger

• T5/A500 10-Bay Combination Charger var vienlaikus uzlādēt piecas ierīces, kas var būt jebkāda T5, T5m
un A500 ierīču modeļu kombinācija.

• Lādētājā var ievietot un uzlādēt desmit akumulatorus: piecus akumulatorus augšējos akumulatoru slotos
un piecus akumulatorus, kas savienoti ar ierīcēm, – apakšējos ierīču slotos.

• Izmantojot lādētāju, var koplietot vienas ierīces konfigurāciju ar citām ierīcēm, kas tiek uzlādētas vienlaikus.
• T5/A500 lādētāju var piestiprināt pie sienas, izmantojot pieejamo sienas montāžas komplektu.

Piezīme: Neievietojiet ierīci lādētājā bez pievienota akumulatora.

Ja lādētājā tiek ievietota ierīce, kas ir darbojusies ilgāk nekā astoņas stundas, pēc piecām minūtēm tā
automātiski izslēgsies un pēc tam ieslēgsies. Tāpat, ja ierīce ir atradusies lādētājā ilgāk nekā
astoņas stundas, tā automātiski izslēgsies un pēc tam atkal ieslēgsies.

T5/A500 Single-Bay Combination Charger

• Pieejams arī T5/A500 Single-Bay Combination Charger. Tajā ietverts viens akumulatora slots un viens
ierīces slots. Lādētājā var vienlaikus ievietot vienu ierīci un ievietot un uzlādēt divus akumulatorus – vienu
akumulatoru augšējā slotā un vienu akumulatoru ierīcē apakšējā slotā.

T5/A500 10 ligzdu kombinētā lādētāja specifikācijas

21,21 collas (53,9 cm)Garums

6,64 collas (16,9 cm)Dziļums

6.89 collas (17,5 cm)Dziļums ar sienas kronšteinu

6,12 collas (15,5 cm)Augstums

Ievades spriegums: 100-250 V maiņstrāvaJauda

Ievades strāva: 2,4 A maksimums

Līnijas frekvence: 50-60 Hz

Izmanto standarta IEC 60320 spraudniVads
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50–140 °F (10–40 °C)Darbības temperatūra

-22–158 °F (-30–70 °C)Glabāšanas temperatūra

Funkcionāls līdz 90 % bez kondensācijasMitrums

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

A500/T5 kombinētā lādētāja barošanas padeves specifikācijas

10 ligzdu kombinētā lādētāja barošanas padeve

Ievades spriegums: 100-250 V maiņstrāvaIeeja:

Ievades strāva: 2,4 A maksimums

Līnijas frekvence: 50-60 Hz

Izeja: 97,5 W (15 V x 6,5 A)Izeja:

UL saraksts un CSA sertifikācijaVads (ASV, Meksika, Kanāda):

3 vadītāji ,18 AWG

Norobežots ar lietu spraudņa vāciņu, kura nomināls
ir 125 V, 15 A

Minimālais garums sešas pēdas

Starptautiski saskaņots un marķēts ar <HAR>Vads (citās valstīs):

3 vadītāji, 0,75 mm minimālais vads

Nomināls 300 V ar polivinilhlorīda izolācijas apvalku

Liets spraudņa vāciņš, nomināls 250 V, 10 A

Minimālais garums sešas pēdas

Vienas ligzdas kombinētā lādētāja barošanas padeve

Ievades spriegums: 100-240 V maiņstrāva

Ievades strāva: 0.6 A maksimums

Ieeja:

Līnijas frekvence: 50-60 Hz

T5/A500 Combination Charger pievienošana strāvas avotam

1. Komplektā iekļauto maiņstrāvas vadu pievienojiet pie lādētājā iemontētā strāvas avota kreisās puses.
2. Virziet kabeli caur plastmasas saspraudēm, kā redzams attēlā.
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Attēls 59: Kabelis izvadīts caur plastmasas saspraudēm

3. Nospiediet saspraudes, lai vadu bloķētu vietā.

A500/T5 kombinētā lādētāja sienas montāža
Šī ierīce nodrošina ērtu virsmu A500/T5 10 ligzdu kombinētajam lādētājam un tā saistītajai barošanas padevei
pie sienas.

• Nepieciešama klienta veiktā montāža.
• Urbjot caurumus, ņemiet vērā potenciālo risku (elektriskie vadi, ūdens caurules utt.).
• Klients uzņemas pilnu atbildību par šo elementu uzstādīšanu.
• Tieši virs ierīces lādētāja nedrīkst novietot citu lādētāju. Virs katra ierīces lādētāja ir jānovieto ar sausu

tīrāmās plāksnes daļa (iekļauta komplektā).
• Ja, urbjot caurumu, kas paredzēts vienam no enkuriem, jūs ieurbjat sienas spraislī, šim caurumam

neizmantojiet enkuru.
• Katra izvirzījuma zemākajam enkuram ir jāatrodas vismaz 12 collu atstatumā no grīdas.
• Uzstādot montāžas, ņemiet vērā savu elektrostrāvas un citu spraudligzdu atrašanās vietas. Kad ierīce

būs pilnīgi uzstādīta, jūs nevarēsit piekļūt vietā, kas atrodas aiz lādētājiem.

T5/A500 lādētāja sienas montāžas uzstādīšana

T5/A500 lādētāja sienas montāžas komplektā ietilpst šādas daļas:

• 1 montāžas kronšteins
• 4 ieurbjamās enkurskrūves Nr. 10
• 4 plakanas, standarta B tipa paplāksnes Nr. 10
• 4 Phillips apaļgalvas skrūves Nr. 10

Jums būs nepieciešams šāds aprīkojums:

• Urbjmašīna ar 1/8 collu (0,3 cm) urbi
• Phillips skrūvgriezis Nr. 2
• Urbšanas šablona loksne (iekļauta komplektā)

1. Izmantojot urbšanas šablonu, atzīmējiet četrus caurumus enkuriem. Ņemiet vērā, ka ir divi palīgmarķieru
komplekti, no kuriem viens ir paredzēts sienas spraišļiem ar 12 collu (30,5 cm) centriem, bet otrs – sienas
spraišļiem ar 16 collu (40,6 cm) centriem.
Apakšējiem enkuru caurumiem jābūt vismaz 12 collu (30,5 cm) attālumā no grīdas.

2. Ieurbiet pagaidu caurumus enkuriem un ieskrūvējiet enkurus caurumos.
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3. Novietojiet montāžas kronšteinu tā, lai tā plakanā puse atrastos pret sienu, izlīdzināta ar enkuriem, un
montāžas tapas būtu vērstas virzienā no sienas.

4. Ievietojiet skrūvi caur paplāksni un caurumu kronšteinā, pēc tam enkurā. Pievelciet skrūvi. Atkārtojiet šo
darbību pārējām skrūvēm.

5. Lādētāju sasveriet atpakaļ un piebīdiet to pie sienas, salāgojot izciļņus kronšteina augšdaļā ar ierobiem
lādētāja aizmugurē.

6. Nolīmeņojiet lādētāju tā, lai balsti kronšteina apakšdaļā atrastos zem lādētāja.

Attēls 60: Balsti zem lādētāja

T2 sērijas akumulatoru lādētāji

T2 sērijas ierīces akumulatorus var uzlādēt ierīces lādētājā. Tomēr ir pieejams arī atsevišķs akumulatora
lādētājs, lai vienmēr varētu nodrošināt pilnīgi uzlādētus rezerves akumulatorus.

Attēls 61: T2 sērijas akumulatoru lādētājs

• T2 sērijas lādētājam ir pieejams viens modelis ar pieciem akumulatora slotiem. Lādētājā var vienlaicīgi
uzglabāt un uzlādēt ne vairāk kā piecus akumulatorus.

• Ir pieejama lādētāja sienas montāža, atsevišķs lādētājs un lādētāja sienas montāža, kā arī universālie
lādētāji. Šiem produktiem ir sienas kronšteini, uz kuriem var pakārt ierīču lādētājus vai akumulatoru
lādētājus.
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T2 sērijas akumulatoru lādētāja tehniskie dati

Aptuveni 24 collas (61 cm)Garums

Aptuveni 24 collas (61 cm)Garums ar galda montāžas kājiņām

Aptuveni 2,5 collas (6,5 cm)Platums

Aptuveni 5 collas (12,7 cm)Platums ar galda montāžas kājiņām

Aptuveni 5,25 collas (13,3 cm)Augstums

Aptuveni 5,375 collas (13,65 cm)Augstums ar galda montāžas kājiņām

90-264 V līdzstrāva, 50/60 Hz, 72 WJauda

Izmanto standarta IEC 630 vadu

50–113 °F (10–45 °C)Darbības temperatūra

-22–158 °F (-30–70 °C)Glabāšanas temperatūra

Funkcionāls līdz 90 % bez kondensācijasMitrums

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

T2 lādētāja statīvu montāža
Jums būs nepieciešams Phillips skrūvgriezis Nr. 2

Daļu saraksts:

• Lādētāja statīvs(-i)
• 2 gumijas kājas katram statīvam
• 4 Phillips skrūves katram statīvam

1. Ar skrūvēm nostipriniet gumijas kājas pie statīva.
2. Novietojiet katru statīvu tā, lai tā augšējā mala būtu ievietota lādētāja aizmugures centrālajā kanālā.

Attēls 63: Statīva novietošana uz lādētāja

Attēls 62: Kāju piestiprināšana

3. Katru statīvu piestipriniet pie lādētāja, ieliekot skrūves statīvā caur atverēm un tās ieskrūvējot slotā, kas
atrodas lādētāja apakšā.
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Attēls 64: Statīva ieskrūvēšana lādētājā

Lādētāja sienas montāža, universālie lādētāji: T2 sērija
Šī ierīce nodrošina ērtu virsmu piecu lādētāja ierīču montāžai un to saistītajai barošanas padevei pie sienas.

• Nepieciešama klienta veiktā montāža.
• Urbjot caurumus, ņemiet vērā potenciālo risku (elektriskie vadi, ūdens caurules utt.).
• Klients uzņemas pilnu atbildību par šo elementu uzstādīšanu.
• Tieši virs ierīces lādētāja nedrīkst novietot citu lādētāju. Virs katra ierīces lādētāja ir jānovieto ar sausu

tīrāmās plāksnes daļa (iekļauta komplektā).
• Ja, urbjot caurumu, kas paredzēts vienam no enkuriem, jūs ieurbjat sienas spraislī, šim caurumam

neizmantojiet enkuru.
• Katra izvirzījuma zemākajam enkuram ir jāatrodas vismaz 12 collu atstatumā no grīdas.
• Uzstādot montāžas, ņemiet vērā savu elektrostrāvas un citu spraudligzdu atrašanās vietas. Kad ierīce

būs pilnīgi uzstādīta, jūs nevarēsit piekļūt vietā, kas atrodas aiz lādētājiem.

Lādētāja sienas montāža, vairāki lādētāji: izvirzījumu uzstādīšana

Daļu saraksts:

AprakstsDaudzumsElementa Nr.

Izvirzījums21

Ieurbjamā enkurskrūve Nr. 882

Plakana, standarta B tipa paplāksne Nr. 883

Phillips apaļgalvas skrūve Nr. 8 x 1,584

Sešstūra iedobes skrūve Nr. 10-24x.31225

Urbšanas šablona loksne16

Jums būs nepieciešams:

• Urbjmašīna ar 1/8 collu (0,3 cm) urbi
• Phillips skrūvgriezis Nr. 2
• Sešstūra atslēga, 1/8 collas (0,3 cm)

1. Izmantojot urbšanas šablonu, uz sienas atzīmējiet astoņus caurumus enkuriem.
Apakšējiem enkuru caurumiem jābūt vismaz 12 collu (30,5 cm) attālumā no grīdas.
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2. Ieurbiet pagaidu caurumus enkuriem un ieskrūvējiet enkurus caurumos.
3. Salāgojiet izvirzījumu caurumus ar uzstādītajiem enkuriem. Izvirzījumiem ir atšķirīgas iekšējās un ārējās

malas, un tie ir pareizi jāpieliek pie sienas. Izvirzījuma iekšējā malā ir T veida kanāls, kurā tiek ievietoti
lādētāji. Skatiet Attēls 65: Izvirzījumu uzstādīšana. lappusē 85

4. Ievietojiet skrūvi caur paplāksni un caurumu izvirzījumā un pēc tam enkurā. Pietiekami stingri pievelciet
skrūvi, lai fiksētu izvirzījumu. Atkārtojiet ar citām skrūvēm un paplāksnēm.

5. Atkārtojiet iepriekšējas divas darbības otram izvirzījumam.
6. Pārliecinieties, vai izvirzījumi ir vertikāli, un pēc tam pievelciet skrūves līdz galam.
7. Atrodiet mazo caurumu T veida kanāla apakšdaļā katra izvirzījuma iekšējā malā. Vienu no sešstūra iedobes

skrūvēm (5. elements) ievietojiet abos apakšējos caurumos un pievelciet tās līdz galam.

Attēls 65: Izvirzījumu uzstādīšana

Lādētāja sienas montāža, vairāki lādētāji: strāvas avota kronšteina montāža

Daļu saraksts:

AprakstsDaudzumsElementa Nr.

Strāvas avota kronšteins46

Strāvas avota montāžas panelis17

Manšete ar uzgriezni28

Plakana, standarta B tipa paplāksne Nr. 429

Phillips apaļgalvas skrūve Nr. 4-40x.625210

Plakana, standarta B tipa paplāksne Nr. 8811

Phillips apaļgalvas skrūve Nr. 8-32x.5812

Sešstūra mašīnas skrūves uzgrieznis Nr. 8-32813

Jums būs nepieciešams:

• Phillips skrūvgriezis Nr. 2
• Sešstūra skrūvgriezis, 1/8 collas (0,3 cm)
• Uzgriežņatslēga, 11/32 collas (0,9 cm)
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1. Divi caurumi montāžas paneļa augšpusē ir paredzēti manšetēm, kas nodrošinās paneļa ieslīdēšanu
izvirzījumos. Uzstādiet manšeti, novietojot manšetes mazāko galu pret montāžas paneļa aizmuguri.

2. Ievietojiet skrūvi caur paplāksni un caurumu panelī, pēc tam manšetē. Cieši pievelciet skrūvi. Atkārtojiet
ar otru manšeti.

3. Astoņi caurumi montāžas paneļa vidū ir paredzēti strāvas avota kronšteiniem. Piemontējiet strāvas avota
kronšteinu pie paneļa, salāgojot caurumus. Skatiet tālāk esošo attēlu, lai uzzinātu pareizu kronšteina
novietojumu.

Attēls 66: Strāvas avota kronšteina montāža

4. Ievietojiet skrūvi caur paplāksni un caurumu kronšteinā, pēc tam panelī. Pievelciet ar uzgriezni.
5. Atkārtojiet šīs darbības citiem caurumiem kronšteinā.
6. Atkārtojiet iepriekšējas trīs darbības pārējiem kronšteiniem.

Lādētāja sienas montāža, vairāki lādētāji: manšešu piestiprināšana pie lādētāja

Daļu saraksts:

AprakstsDaudzumsElementa Nr.

Manšete (611065)1614

Metriskā atspere, garums 6,00x0,60x9,50 (681006)415

Phillips apaļgalvas skrūve M3x0,5x16 (680128)416

Manšešu novietošanas rīks117

Jums būs nepieciešams:

• Phillips skrūvgriezis Nr. 2

1. Atrodiet manšešu novietošanas rīku lādētāja aizmugurē, lai tas atrastos pret lādētāja gala vāciņu.
2. Pozicionējiet vienu no manšetēm pret manšešu novietošanas rīku. Novietojiet manšeti tieši virs viena no

lādētāja vītņotajiem kanāliem.
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Attēls 67: Manšešu fiksēšana

3. Ievietojiet manšetē atsperi, pēc tam nofiksējiet ar skrūvi. Skrūvei jāiznāk ārā kanālā.
4. Atkārtojiet šīs darbības pārējām manšetēm.

Lādētāja sienas montāža, vairāki lādētāji: montāžas pabeigšana

Šajā brīdī varat uzstādīt strāvas avota montāžas paneli, lādētājus un tāfeles sekcijas izvirzījumos. Ievietojiet
dažādās detaļas izvirzījumu augšpusē un pēc tam virziet tās izvirzījumos uz leju.

1. Ievietojiet montāžas paneļa apakšdaļu (galu bez manšetēm) slotos, kas atrodas izvirzījumu ārējās malās.

Attēls 68: Montāžas paneļa apakšdaļas ievietošana slotos

2. Virziet paneli līdz galam uz izvirzījumu apakšdaļu. Pārliecinieties, ka manšetes paneļa augšpusē ieslīd
izvirzījumu T veida kanālos, panelim virzoties uz leju. Paneļa kustība apstāsies, kad manšetes atradīsies
uz skrūvēm T veida kanālu apakšdaļā.

3. Ievietojiet pirmo lādētāju izvirzījumos tā, lai akumulatora atlaišanas pogas būtu augšpusē. Ievietojiet divas
apakšējās lādētāja aizmugurē esošās manšetes izvirzījumu T veida kanālos.
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Attēls 69: Apakšējo manšešu ievietošana T veida kanālos

4. Virziet lādētāju uz leju, līdz tas atduras pret strāvas avota montāžas paneļa augšpusi. Pārliecinieties, ka
divas lādētāja aizmugurē esošās augšējās manšetes ieslīd T veida kanālos, lādētājam virzoties uz leju.

5. Ievietojiet tāfeles sekciju izvirzījumos un virziet uz leju līdz lādētāja augšpusei. Virs katra ierīces lādētāja
ir jānovieto ar tāfeles sekcija.

6. Atkārtojiet iepriekšējas trīs darbības pārējiem lādētājiem un tāfeles sekcijām.

T1 10 ligzdu kombinētais lādētājs

Attēls 70: T1 10 ligzdu kombinētais lādētājs

• T1 10 ligzdu kombinētais lādētājs var vienlaicīgi izmantot piecu ierīču apgādei.
• Lādētāju var vienlaicīgi izmantot ne vairāk kā desmit akumulatoru apgādei un lādēšanai, piecus

akumulatorus pievienojot lādētāja apakšējām akumulatora pieslēgvietām, bet piecus — ierīcēm lādētāja
augšējos ierīču slotos.

• T1 ierīci nevajadzētu ievietot ierīces lādētājā bez pievienota akumulatora.
• Ligzdu-izeju vajadzētu uzstādīt aprīkojuma tuvumā, un tai vajadzētu būt viegli pieejamai.

T1 10 ligzdu kombinētā lādētāja tehniskie dati

21,9 collas (55,6 cm)Garums

3.7 collas (9,4 cm)Dziļums

5.9 collas (15 cm)Augstums

Ievades spriegums: 12 V līdzstrāva.Spēks
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Ievades strāva: 5 A maksimums

70,5 unces (2000 g)Svars

Izmanto standarta IEC 60320 spraudniVads

0–50 °C (32–122 °F)Darbības temperatūra

-40–70 °C (-40–158 °F)Glabāšanas temperatūra

95 % bez kondensācijasMitrums

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

T1 10 ligzdu kombinētā lādētāja barošanas padeves tehniskie dati

Ievades spriegums: 100-240 V maiņstrāva

Ievades strāva: 2,4 A

Ieeja

Līnijas frekvence: 50-60 Hz

80 W (12 V līdzstrāva x 6,67 A)Izeja

T1 10-Bay Combination Charger sienas montāža
Šī ierīce nodrošina ērtu virsmu piecu lādētāja ierīču montāžai un to saistītajiem strāvas avotiem pie sienas.
Nepieciešama klienta veikta montāža.

• Vocollect iesaka virs lādētāja atstāt vismaz 12 collas (30,5 cm) brīvu vietu, lai novietotu un noņemtu ierīces.
Neuzstādiet citu lādētāju tieši virspusē.

• Katra izvirzījuma zemākajam enkuram ir jāatrodas vismaz 12 collu (30,5 cm) attālumā no grīdas.
• Vocollect iesaka izmantot atbilstoša garuma #8 apaļgalvas metāla skrūves sienas tapu centrā. Attālumam

starp skrūves galviņas apakšu un montāžas virsmu jābūt aptuveni 3/16 no collas (0,5 cm).
• Uzstādiet akumulatora lādētāju, lai atbalsta virsma un instalācija droši atbalstītu pilnībā noslogota lādētāja

svaru, kas pārsniedz 8 mārciņas (3,6 kg).
• Ja montāža ar sienas tapām nav praktiska, Vocollect iesaka izmantot sienas enkurus, kas spēj atbalstīt

vismaz 10 mārciņas (4,5 kg) uz vienu enkuru.
• Uzstādītājam jāpārliecinās, vai lādētāju var noņemt no sienas, neizmantojot rīku.

Piesardzību:

• Ja lādētājs vai montāžas aparatūra tiek norauta no sienas, var rasties traumas vai sienas bojājumi.
Lai samazinātu šādu ievainojumu gūšanas iespēju, montējiet tikai uz virsmas ar drošu struktūru.

• Klients uzņemas pilnu atbildību par šo elementu uzstādīšanu.
• Urbjot caurumus, ņemiet vērā potenciālo risku (elektriskais vadojums, ūdens caurules utt.).
• Uzstādot stiprinājumus un lādētāju, nenosprostojiet strāvas kontaktligzdas un citas sienas

kontaktrozetes.

T1 10-Bay Combination Charger sienas montāžas uzstādīšana

T1 10-Bay Combination Charger sienas montāžas komplektā ietilpst šādas daļas:

AprakstsDaudzumsElementa Nr.

Lādētāja statīvs11

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem

Lādētāji | 89



AprakstsDaudzumsElementa Nr.

Phillips skrūves22

Gumijas kājas23

Izvirzījums24

Ieurbjamā enkurskrūve Nr. 885

Plakana, standarta B tipa paplāksne Nr. 886

Phillips apaļgalvas skrūve Nr. 8 x 1,587

Sešstūra iedobes skrūve Nr. 10-24x.31228

Urbšanas šablona loksne19

Jums būs nepieciešams šāds aprīkojums:

• Urbjmašīna ar 1/8 collu (0,3 cm) urbi
• Phillips skrūvgriezis Nr. 2
• Sešstūra atslēga, 1/8 collas (0,3 cm)

1. Ar Phillips skrūvēm nostipriniet gumijas kājas pie statīva.
2. Novietojiet statīvu tā, lai tā augšējā mala būtu ievietota lādētāja aizmugures centrālajā kanālā.
3. Katru statīvu nostipriniet pie lādētāja, ieliekot Phillips skrūves statīvā caur atverēm un tās ieskrūvējot slotā,

kas atrodas lādētāja apakšā.
4. Izmantojot urbšanas šablonu, atzīmējiet astoņus caurumus enkuriem. Apakšējiem enkuru caurumiem

jābūt vismaz 12 collu (30,5 cm) attālumā no grīdas.
5. Izurbiet pagaidu caurumus enkuriem un uzstādiet akumulatora lādētāju ar sienas enkuriem vai skrūvēm

ar 16 collu (40,6 cm) centriem.
6. Vienu no izvirzījumiem novietojiet pret sienu un tā caurumus salāgojiet ar uzstādītajiem enkuriem.

Izvirzījumiem ir atšķirīgas iekšējās un ārējās malas, un tie ir pareizi jāpieliek pie sienas. Izvirzījuma iekšējā
malā ir T veida kanāls, kurā tiek ievietoti lādētāji.

7. Ievietojiet skrūvi caur paplāksni un caurumu izvirzījumā, pēc tam enkurā. Pievelciet skrūvi, lai fiksētu
izvirzījumu. Atkārtojiet šo darbību ar citām skrūvēm un paplāksnēm.

8. Atkārtojiet iepriekšējas divas darbības otram izvirzījumam.
9. Pārliecinieties, vai izvirzījumi ir vertikāli, un pēc tam tos nostipriniet, pievelkot skrūves līdz galam.
10. Atrodiet mazo caurumu T veida kanāla apakšdaļā katra izvirzījuma iekšējā malā. Vienu no sešstūra iedobes

skrūvēm (5. elements) ievietojiet abos apakšējos caurumos un pievelciet tās līdz galam.
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Attēls 71: Izvirzījumu uzstādīšana

T1 10-Bay Charger pievienošana barošanas avotam

1. Komplektā iekļauto maiņstrāvas vadu pievienojiet pie lādētājā iemontētā strāvas avota kreisās puses.
2. Virziet kabeli caur plastmasas saspraudēm, kā redzams attēlā.

Attēls 72: Kabelis izvadīts caur plastmasas saspraudēm

3. Nospiediet saspraudes, lai vadu bloķētu vietā.

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem

Lādētāji | 91



T1 viena lādētāja kabelis

Attēls 73: T1 10 ligzdu kombinētais lādētājs

• T1 viena lādētāja kabelis ļauj izmantot pārdošanā pieejamo 5 V lādētāju, lai T1 ierīcē uzlādētu vienu T1
akumulatoru.

• Pievienojot ierīci pie lādētāja kabeļa, nenoņemiet akumulatoru no ierīces.

T1 viena lādētāja kabeļa tehniskie dati

21,21 collas (53,9 cm)Garums

6,64 collas (16,9 cm)Dziļums

6,89 collas (17,5 cm)Dziļums ar sienas kronšteinu

6,12 collas (15,5 cm)Augstums

Ievades spriegums: 100-250 V maiņstrāvaSpēks

Ievades strāva: 2.4 A maksimums

Līnijas frekvence: 50-60 Hz

Izmanto standarta IEC 60320 spraudniVads

50–113 °F (10–45 °C)Darbības temperatūra

-22–158 °F (-30–70 °C)Glabāšanas temperatūra

Funkcionāls līdz 90 % bez kondensācijasMitrums

T1 atsevišķā lādētāja kabeļa barošanas padeves tehniskie dati

Ievades spriegums: 100-240 V maiņstrāva

Ievades strāva: 0,5 A

Ieeja

Līnijas frekvence: 50-60 Hz

Izeja: 10 W (5 V līdzstrāva x 2,0 A maksimums)Izeja
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SRX mikrofonaustiņu akumulatora lādētājs

Attēls 74: SRX mikrofonaustiņu akumulatora lādētājs

• SRX akumulatoru lādētājam ir pieejams piecu ligzdu modelis ar pieciem akumulatoru slotiem un viena
akumulatora lādētāja modelis ar vienu akumulatora slotu.

• Lai ieslēgtu lādētāju, pievienojiet elektropadevi lādētājam un strāvas avotam. Kad lādētājs saņem strāvu,
gaismas diodes indikators lādētāja kreisajā stūrī deg zaļā krāsā.

• SRX mikrofonaustiņu akumulatoru lādētāji ir paredzēti novietošanai uz darbvirsmas vai uzstādīšanai pie
sienas, izmantojot sienas montāžas komplektu.

SRX mikrofonaustiņu akumulatora lādētāja tehniskie dati

5 ligzdu lādētāja specifikācijas

Aptuveni 31 cm (12 collas)Platums

Aptuveni 10 cm (4 collas)Dziļums

Aptuveni 10 cm (4 collas)Augstums

Ieejas spriegums: 5 V līdzstrāva

Ieejas strāva: 5 A

Ieeja

25 WIzeja

UL saraksts un CSA sertifikācija

Trīs vadītāji, 18 AWG

Vads: ASV, Meksika, Kanāda

Norobežots ar izlietu spraudņa vāciņu, kura minimālais nomināls ir 125 V,
10 A

Minimālais garums sešas pēdas

H05VVF3G1.00 ar CENELEC HD-21, marķējums <HAR>

Trīs vadītāji,1 mm2
Vads: Citas valstis

Norobežots ar izlietu spraudņa vāciņu, kura minimālais nomināls ir 125 V,
10 A

Minimālais garums sešas pēdas

no 50 līdz 140 °F (no 10 līdz 40 °C)Darbības temperatūra

no -22 līdz 158 °F (no -30 līdz 70 °C)Glabāšanas temperatūra

Funkcionāls līdz 90 % bez kondensācijasMitrums
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Vienas ligzdas lādētāja tehniskie dati

Aptuveni 8 cm (3 collas)Platums

Aptuveni 11 cm (5 collas)Dziļums

Aptuveni 6 cm (2,5 collas)Augstums

Ieejas spriegums: 100–240 V maiņstrāva

Ieejas strāva: maksimāli 0,9 A

Ieeja

Līnijas frekvence: 50–60 Hz

5 WIzeja

UL saraksts un CSA sertifikācija

Trīs vadītāji, 18 AWG

Vads: ASV, Meksika, Kanāda

Norobežots ar izlietu spraudņa vāciņu, kura minimālais nomināls ir 125 V,
10 A

Minimālais garums sešas pēdas

H05VVF3G1.00 ar CENELEC HD-21, marķējums <HAR>

Trīs vadītāji,1 mm2
Vads: Citas valstis

Norobežots ar izlietu spraudņa vāciņu, kura minimālais nomināls ir 125 V,
10 A

Minimālais garums sešas pēdas

no 50 līdz 113 °F (no 10 līdz 45 °C)Darbības temperatūra

no -22 līdz 158 °F (no -30 līdz 70 °C)Glabāšanas temperatūra

Funkcionāls līdz 90 % bez kondensācijasMitrums

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

SRX akumulatora lādētāja sienas montāža
Šī ierīce nodrošina ērtu virsmu SRX akumulatora lādētājam un tā saistītajai barošanas padevei pie sienas.

• Nepieciešama klienta veiktā montāža.
• Urbjot caurumus, ņemiet vērā potenciālo risku (elektriskie vadi, ūdens caurules utt.).
• Klients uzņemas pilnu atbildību par šo elementu uzstādīšanu.
• Tieši virs ierīces lādētāja nedrīkst novietot citu lādētāju. Virs katra ierīces lādētāja ir jānovieto ar sausu

tīrāmās plāksnes daļa (iekļauta komplektā).
• Ja, urbjot caurumu, kas paredzēts vienam no enkuriem, jūs ieurbjat sienas spraislī, šim caurumam

neizmantojiet enkuru.
• Katra izvirzījuma zemākajam enkuram ir jāatrodas vismaz 12 collu atstatumā no grīdas.
• Uzstādot montāžas, ņemiet vērā savu elektrostrāvas un citu spraudligzdu atrašanās vietas. Kad ierīce

būs pilnīgi uzstādīta, jūs nevarēsit piekļūt vietā, kas atrodas aiz lādētājiem.

SRX akumulatora lādētāja sienas montāža: SRX Single-Bay Battery Charger montāža

Vocollect iesaka vienas ligzdas lādētāju glabāt uz darbvirsmas, tomēr to var uzstādīt arī pie sienas.
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Svarīgi: Lai vienas ligzdas lādētāju uzstādītu pie sienas, statīvs lādētāja apakšējā daļā ir jāapgriež otrādi.

1. Apgrieziet lādētāju otrādi un atlaidiet skrūves, kas atrodas statīva apakšdaļā.
2. Apgrieziet statīvu otrādi un atkal pievelciet skrūvi.
3. Izurbiet divus pagaidu caurumus sienas enkuriem (nav iekļauti komplektā). Enkuriem vertikāli ir jāatrodas

2,75 collu (7 cm) atstatumā.
4. Uzstādiet enkurus un skrūves (nav iekļautas komplektā).
5. Lādētāja uzkāršanai izmantojiet gan atslēgas cauruma slotu, gan skrūves slotu.

SRX akumulatora lādētāja sienas montāža: SRX 5-Bay Battery Charger montāža

Daļu saraksts:

• 4 ieurbjamās enkurskrūves Nr. 8
• 4 Phillips apaļgalvas skrūves Nr. 8 x 1,5

Jums būs nepieciešams:

• Urbjmašīna ar 1/8 collu (0,3 cm) urbi
• Phillips skrūvgriezis Nr. 2

1. Atzīmējiet enkuru caurumu atrašanās vietas uz sienas 9 collu (22,8 cm) atstatumā horizontāli un 2 collu
(5 cm) atstatumā vertikāli. Pārliecinieties, vai apakšējie enkuru caurumi atrodas vismaz 12 collu (30,5 cm)
atstatumā no grīdas un ir līmenī.

2. Ieurbiet pagaidu caurumus enkuriem, ievietojiet enkurus un skrūves. Atstājiet skrūvju galviņas ārā no
sienas.

3. Strāvas avotu pievienojiet lādētāja aizmugurē, kā parādīts. Strāvas avotu pievienojiet lādētājam, tomēr
nepieslēdziet to līdz montāžas pabeigšanai.

Attēls 75: Lādētāja pieslēgšana strāvas avotam

4. Uzkariet lādētāju uz skrūvēm, salāgojot atslēgas cauruma veida slotus lādētāja aizmugurē ar skrūvju
galviņām pie sienas.
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SRX2 mikrofonaustiņu akumulatora lādētājs

Attēls 76: SRX2 20-Bay Headset Battery Charger

• SRX2 akumulatora lādētājam ir 20 porti, lai vienlaikus uzlādētu līdz pat 20 akumulatoriem.
• Gaismas diodes indikatora lampiņa lādētāja priekšējā panelī norāda, vai lādētājam ir pieslēgta

elektropadeve.
• Katram akumulatora portam ir gaismas diožu lampiņas, kas norāda akumulatora uzlādes statusu un

akumulatora darbspēju.
• SRX2 mikrofonaustiņu akumulatoru lādētāji ir paredzēti novietošanai uz darbvirsmas vai uzstādīšanai pie

sienas, izmantojot DIN sliedi. Ja lietotājam ir vairāki lādētāji, jānodrošina atbilstošs attālums starp ierīcēm,
kas uzstādītas pie sienas, kā arī jāizvairās uzstādīt darbvirsmas ierīces vienu uz otras.

SRX2 Headset Battery Charger specifikācijas

20 ligzdu lādētāja specifikācijas

8 mārciņas (3,63 kg) ar 20 akumulatoriem

6,38 mārciņas (2,89 kg) bez akumulatoriem

Svars

Aptuveni 55 cm (21,65 collas)Platums

Aptuveni 15,8 cm (6,22 collas)Dziļums

Aptuveni 15,7 cm (6,18 collas)Augstums

Strāvas avota ieejas spriegums: maiņstrāva no 90 V līdz 264 V, 50/60 Hz

Strāvas avota ieejas strāva: 2 A maks.

Ieeja

Strāvas avota izejas spriegums: 12 V

Strāvas avota izejas jauda: 80 W maks.

Izeja

Mazāk nekā 40W pienākums ieturēt 20 akumulatorus pilnībā izsmelti pilnībā
uzlādēts.
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Izmanto standarta IEC 60320 spraudniVads

no 32 līdz 104 °F (no 0 līdz 40 °C)Darbības temperatūra

no -40 līdz 158 °F (no -40 līdz 70 °C)Glabāšanas temperatūra

5–95 % relatīvais mitrums, bez kondensācijasMitrums

Piezīme: Iepakojums atšķiras no produktu sūtījumiem. Parasti, iepakojuma materiāli ir apmēram 15 %
no kopējā sūtījumu svaru .

SRX2 akumulatora lādētāja sienas montāža
SRX2 akumulatora lādētāju var uzstādīt uz standarta DIN sliedes bez lietotāja pielāgojumu veikšanas. Uz
sienas atbilstošā vietā jāuzstāda DIN sliede. Vocollect piedāvā DIN sliedi, kas piemērota viena lādētāja
montāžai, taču klienti var izvēlēties iegādāties sliedes no citiem piegādātājiem, ja vien tās atbilst Vocollect
specifikācijām. Pirms lādētāja montāžas pie sienas ņemiet vērā šādus nosacījumus.

• Sliedes montāža pie sienas ir jāveic klientam.
• Klients uzņemas pilnu atbildību par šo lādētāju uzstādīšanu.
• Uzstādītājam jāpārliecinās, ka instalācija atbilst vietējiem būvniecības noteikumiem.
• Urbjot sienā caurumus, izvairieties no potenciāli bīstamām vietām (elektriskais vadojums, ūdens caurules

un līdzīgas ēkas komunikācijas).
• Uzstādot sliedi un lādētāju, nenosprostojiet strāvas kontaktligzdas un citas sienas kontaktrozetes.
• Sienas montāžas sliedes nostiprināšana sienas tapās parasti nodrošina daudz stabilāku instalāciju. Ja

urbjat sienas tapā, neizmantojiet šajā atverē enkurskrūvi.
• Ja blakus montējat divus lādētājus, starp abām ierīcēm jāatstāj vismaz 1 collu (2,54 cm) liels attālums, lai

netraucētu bloķēšanas sviru kustībai.
• Sliedes jāpiestiprina pie sienas vismaz 12 collu (30,5 cm) attālumā no grīdas, lai nodrošinātu atbilstošu

lādētāja ierīces piestiprināšanu, novietošanu un noņemšanu.
• Ja montējat lādētāju tieši virs cita lādētāja, Vocollect iesaka starp DIN sliedēm ieturēt vismaz 10 collu

(25,4 cm) lielu attālumu.

Attēls 77: SRX2 lādētājs – mugurpuse

AprakstsDaļas numurs attēlā

strāvas avots1

gumijas aizturis lādētāja līmeņošanai attiecībā pret sienu2

bloķēšanas svira lādētāja nostiprināšanai uz DIN sliedes3

montāžas āķis lādētāja uzkāršanai uz DIN sliedes4

USB ports lādētāja programmatūras jaunināšanai5
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SRX2 20-Bay Battery Charger montāža

Jums būs nepieciešams:

• DIN sliede, rievots tērauds 35 mm X 15 mm, Vocollect daļas Nr. CM-1000-20-1 vai klienta nodrošināta
DIN sliede, kas atbilst šādām specifikācijām

Standarta DIN sliedeDIN sliedes specifikācijasMinimālais
griezuma

garums DIN
sliedei

SRX2 lādētāja
ierīču skaits uz

sliedes

Garums vienu vienību 550 mm; svars
331.5 g550 mm1

1101 mm2

1652 mm3

• Urbis
• Stiprinātāji
• Skrūvgriezis

1. Uzstādiet DIN sliedi pie sienas vēlamajā vietā. Pārliecinieties, vai instalācija ir droša, lai atbalsta virsma
un montāžas aparatūra droši atbalstītu pilnībā noslogota lādētāja svaru, kas sasniedz 37,2 kg uz DIN
sliedes metru. Nodrošiniet, lai enkuru caurumi ir vismaz 12 collu (30,5 cm) attālumā no grīdas. Pārliecinieties,
ka instalācija atbilst vietējiem būvniecības noteikumiem.

2. Svarīgi: Lādētāja strāvas avotam jābūt piestiprinātam lādētāja pamatnes aizmugurē. Ja tā nav,
pievienojiet strāvas avotu pie lādētāja un nostipriniet to. Nepievienojiet strāvas avotu, līdz nav pabeigta
montāža.

Pirms lādētāja piestiprināšanas uz sliedes, atveriet ierīces aizmugurē esošās bloķēšanas sviras, pagriežot
divas sviras uz āru katrā lādētāja pusē. Atbloķētā pozīcijā sviras atrodas paralēli grīdai.

3. Piestipriniet lādētāju uz DIN sliedes, novietojot ierīces aizmugurē esošos divus āķus uz sliedes augšējās
malas.

Lādētāja piestiprināšana uz DIN sliedes
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4. Virziet lādētāju horizontāli līdz vēlamajai pozīcijai uz sliedes un pagrieziet bloķēšanas sviras nobloķētās
pozīcijā – iegremdējiet abos ierīces sānos.

5. Ja lādētājs nav droši nostiprināts uz sliedes, pieregulējiet gumijas aizturus ierīces aizmugurē, izskrūvējot
tos uz āru sienas virzienā.

6. Pievienojiet elektropadevi strāvas avotam un pārbaudiet gaismas diodes indikatoru lādētāja priekšpusē
apakšā pa labi. Kad indikators deg zaļā krāsā, lādētājs ir ieslēgts.
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Pielikums A

Atbilstība

Šis pielikums satur informāciju par Vocollect izstrādājumu normatīvo atbilstību. Vispārīgajai normatīvajai
informācijai seko Paziņojumi par atbilstību katrai ierīcei un austiņām.

Vocollect™ atbilstība noteikumiem

Aģentūras atbilstības paziņojums

Vocollect ierīces un bezvadu mikrofonaustiņas ir izstrādātas atbilstoši to pārdošanas vietās spēkā esošajai
normatīvajiem aktiem un noteikumiem, kā arī marķētas atbilstoši prasībām. Vocollect ierīces ir apstiprinātas,
un lietotājam pirms to izmantošanas nav jāiegādājas licence vai pilnvara. Veicot izmaiņas vai pārveidojumus,
kurus Vocollect, Inc. nav skaidri apstiprinājis, var tikt anulēta lietotāja aprīkojuma lietošanas atļauja.

Federālās sakaru komisijas atbilstība

FCC B klases atbilstības paziņojums

Federālās sakaru komisijas (FCC) noteikumu daļa 15

Šī ierīce atbilst FCC (Federālās sakaru komisijas) noteikumu 15. daļai. Darbību nosaka šādi divi noteikumi:
(1) ierīce nedrīkst izraisīt kaitīgus traucējumus, (2) ierīcei ir jāpieņem saņemtie traucējumi, tostarp traucējumi,
kuri var izraisīt nevēlamu darbību.

Piezīme. Šis aprīkojums ir pārbaudīts un atzīts par atbilstīgu B klases digitālās ierīces ierobežojumiem saskaņā
ar FCC (Federālās sakaru komisijas) noteikumu 15. daļu. Minētie ierobežojumi paredzēti, lai nodrošinātu
pamatotu aizsardzību pret kaitīgiem traucējumiem iedzīvotāju ierīcēs. Šis aprīkojums rada, izmanto un var
izstarot radiofrekvences enerģiju un, ja tas nav uzstādīts un netiek izmantots saskaņā ar norādījumiem, var
radīt kaitīgus traucējumus radiosakariem. Tomēr nevar garantēt, ka konkrētajā instalācijā nevar rasties
traucējumi. Ja šis aprīkojums izraisa kaitīgus traucējumus radio vai televīzijas uztveršanai, ko var konstatēt,
ieslēdzot un izslēdzot aprīkojumu, lietotājam ieteicams mēģināt novērst traucējumus, veicot vienu vai vairākas
no šīm darbībām:

• Pārorientējiet vai pārvietojiet uztverošo antenu.
• Palieliniet attālumu starp aprīkojumu un uztvērēju.
• Pievienojiet aprīkojumu citas shēmas kontaktligzdai, kurai nav pievienots uztvērējs.
• Lai saņemtu palīdzību, konsultējieties ar pārdevēju vai pieredzējušu radio/televīzijas tehniķi.

RF iedarbības paziņojums

Brīdinājums: Vocollect bezvadu izstrādājumi atbilst Starptautiskās Komisijas par aizsardzību pret nejonizējošo
starojumu (ICNIRP), IEEE C95.1, Federālās komunikāciju komisijas Inženierijas un tehnoloģiju biroja (OET)
65. biļetena, Kanādas RSS-102 un Eiropas Elektrotehnikas standartizācijas komitejas (CENELEC)
ierobežojumiem attiecībā uz radio frekvences (RF) starojuma iedarbību.

Piesardzību: Radio frekvences starojuma iedarbības ietekme.

• Katrā no šīm ierīcēm ietverts iekšējs zemas jaudas radio: Talkman™ ierīces un SRX Wireless Headset.
• Vocollect ierīču un mikrofonaustiņu izstarotā izejas jauda ir krietni zemāka par FCC radio frekvences

iedarbības ierobežojumiem.
• Tomēr Vocollect ierīces ir jāizmanto tā, lai normālas darbības laikā cilvēku potenciālais kontakts ar

radio antenu būtu pēc iespējas mazāks. Ierīci nevajadzētu izmantot ar atvērtu korpusu vai atsegtu
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iekšējo antenu. Kad Vocollect ierīces netiek izmantotas, tās jāizslēdz. Turklāt ierīce jāizmanto atbilstoši
šīs ierīces norādījumiem.

Avertissement:

Exposition aux radiations de fréquences radio.

• Les appareils suivants contiennent chacun une radio de faible puissance interne: Talkman dispositifs
et casque sans fil SRX/SRX2.

• La puissance de rayonnement des appareils de Vocollect et casques est bien inférieure aux limites
d'exposition aux fréquences radio de la FCC/IC/EU.

• Néanmoins, les dispositifs Vocollect doivent être utilisés de telle sorte que le potentiel pour le contact
humain avec l'antenne de la radio pendant le fonctionnement normal est réduit au minimum. L'appareil
ne doit pas être utilisé si le boîtier est ouvert ou si l'antenne interne est exposée. Lorsqu'il n'est pas
utilisé, les dispositifs de Vocollect doivent être éteints. En outre, l'appareil doit être porté en conformité
avec les instructions pour cet appareil.

Vocollect produktos ietverta viena no šīm radio ierīcēm. Skatiet ierīces uzlīmi.

Maksimālā SAR vērtībaKanādas ID Nr.FCC ID Nr.Kartes ražotājs un
P/N

Vocollect ierīce

La valeur maximaleFabricant de la
carte et P/N

Appareil de
Vocollect

vidēji 10 grams/10
gm avg.

vidēji 1 grams/1 gm
avg.

Dati nav pieejami0,390W/kg2570A-TT60-50300MQOTT600-50300Vocollect Wi-FiT2x

600-2400-032Modelis: TT-600

Dati nav pieejami0,531W/kg2570A-TT601300MQOTT601-30000Summit SDC-CF10GT2x

Modelis:TT-601_R
WF (RoHS
Compliant)

Dati nav pieejami0,471W/kgMQOTT700-10000MQOTT700-10000USI WM-BB-AG-01T5

Murata
LBMA46LBA3

Modelis:TT-700-100

Dati nav pieejami0,689W/Kg2570A-TT700200MQOTT700-20000Summit
SDC-MCF10G

T5

Modelis:TT-700-100_R
(RoHS Compliant) Murata

LBMA46LBA3

0,016W/Kg0,038W/Kg2570A-TAP70001MQO-TAP700-01Summit
SDC-MCF10G

T5

Modelis:TAP700-01
Murata
MURATA-
LBMA46LCS3-
TEMP

Dati nav pieejami0,056W/Kg2570A-SRX10000MQOSRX-10000CSR BlueCore
3-Multimedia
BC358239A

SRX

Modelis: HD-800-1
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Maksimālā SAR vērtībaKanādas ID Nr.FCC ID Nr.Kartes ražotājs un
P/N

Vocollect ierīce

La valeur maximaleFabricant de la
carte et P/N

Appareil de
Vocollect

vidēji 10 grams/10
gm avg.

vidēji 1 grams/1 gm
avg.

0,186W/kg0,254W/kg2570A-HBT100001MQO-HBT1000-01CSR BlueCore
5-Multimedia
Plug-n-Go

SRX2

Modelis:
HBT1000-01

0,190W/Kg0,382W/Kg2570A-TT10011MQO-TT-100-1-1Summit
SDC-MCF10G

T1

Modelis: TT-100-1-1

0,062 W/Kg0,148 W/Kg2570A-TT80011MQO-TT-800-1-1USI WM-BA-MR-01A500

CSR BlueCore6Modelis: TT-800-1-1

0,016 W/Kg0,027 W/Kg2570A-TAP80101MQO-TAP801-01Lesswire WiBear-SFA500

CSR BlueCore6Modelis: TAP801-01

0,22 W/Kg0,10 W/Kg2570A-TAP80201MQO-TAP802-01LSR TiWi5A500

CSR BlueCore6Modelis: TAP802-01

0,750,472570A-TAP90001MQO-TAP900-01LSR TiWi5A710

CSR BlueCore6Modelis: TAP910-01

NXP PN544 C3 1,000,54A720

Modelis: TAP920-01

0,660,47A730

Modelis: TAP930-01

Kanādas atbilstība

Šī ierīce atbilst Industry Canada bezlicences RSS standartam(-iem). Ekspluatācijā ir jāievēro sekojošie divi
nosacījumi: (1) šī ierīce nedrīkst izraisīt traucējumus; (2) šai ierīcei ir jāpieņem jebkādus traucējumus, tostarp
traucējumus, kas var izraisīt nevēlamu ierīces darbību.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Cumplimiento de normas mexicana

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.
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Маркировка EAC и соблюдение Российские нормативов (Russian Compliance)

Предназначенная для продажи в России, Казахстана и Беларуси продукция маркирована специальным
образом (знак EAC), что указывает на соответствие Таможенный союза требованиям и нормам.
Поправки и дополнения к этим требованиям и нормам также учтены.

(Products intended for sale in Russia, Kazakhstan, and Belarus are labeled with the EAC mark, which indicates
compliance with the Customs Union requirements and standards. Amendments to these requirements and
standards are included.)

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

CM-700-1-1CM-700-1Комбинированное зарядное
устройство на 10 ячеек T5/A500
(T5/A500 Combination Charger)

Made in USA, страна производства США

Ratings (voltage), Напряжение: 220V-50Hz

Соответствие агента: Л.Н. Голубова , генеральный директор, ООО "Дофин" , 140573, РФ, Московская
обл., Озерский район, с. Бояркино,
Compliance agent: L.N. Golubova, CEO, Dofin, Ltd., Boiarkino, Ozersky area, Moscow region, 140573
Russia

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

TAP910-01TT-910Голос устройство Vocollect A700
Series

TCH901-01CM-901Зарядное устройства для A700 в
устройстве (A700 Device Charger)

TCH902-01CM-902Зарядное устройства для A700 в
батарей (A700 Battery Charger)

Made in USA, страна производства США

Ratings (voltage), Напряжение : 100-240V ~ 2A, 50/60Hz

Представитель в РФ: ЗАО «Хоневелл», 121059, г. Москва, ул. Киевская, 7
Compliance agent: ZAO Honeywell, 121059, Moscow, Kievskaya str. 7

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

TAP920-01TT-920Голос устройство Vocollect A700
Series

TCH901-01CM-901Зарядное устройства для A700 в
устройстве (A700 Device Charger)

TCH902-01CM-902Зарядное устройства для A700 в
батарей (A700 Battery Charger)

Made in USA, страна производства США
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Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

Ratings (voltage), Напряжение : 100-240V ~ 2A, 50/60Hz

Представитель в РФ: ЗАО «Хоневелл», 121059, г. Москва, ул. Киевская, 7
Compliance agent: ZAO Honeywell, 121059, Moscow, Kievskaya str. 7

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

TAP930-01TT-930Голос устройство Vocollect A700
Series

TCH901-01CM-901Зарядное устройства для A700 в
устройстве (A700 Device Charger)

TCH902-01CM-902Зарядное устройства для A700 в
батарей (A700 Battery Charger)

Made in USA, страна производства США

Ratings (voltage), Напряжение : 100-240V ~ 2A, 50/60Hz

Представитель в РФ: ЗАО «Хоневелл», 121059, г. Москва, ул. Киевская, 7
Compliance agent: ZAO Honeywell, 121059, Moscow, Kievskaya str. 7

CE marķējums un Eiropas atbilstība

Pārdošanai Eiropas Savienībā paredzētie produkti ir marķēti ar CE zīmi, kas norāda uz atbilstību attiecīgajām
direktīvām un Eiropas normatīviem (EN). Iekļauti šo direktīvu vai EN grozījumi.

Modelis numursDaļu numuriModelis

TT-700-100TT-700-100T5

TT-700-100-MTT-700-100-MT5m

TT-700-100_R

TT-700-100_RG

TT-601_RGTT-601T2x

HD-800-1HD-800-1SRX

Svarīgs paziņojums: šī ierīce ir 2,4–2,48 GHz RF ierīce, kas paredzēta
izmantošanai birojos un vieglajā rūpniecībā visās ES un EFTA
dalībvalstīs, ar ierobežojumiem Francijā un Itālijā.

Ierobežojumi Itālijā: izmantojot ārpus savām telpām, nepieciešama vispārēja atļauja.

Ierobežojumi Francijā: izmantošana ārpus telpām ir ierobežota ar 10 mW EIRP joslas 2454-2483,5 robežās.

Modelis numursDaļu numuriModelis

TAP910-01TT-910A710
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Modelis numursDaļu numuriModelis

TAP920-01TT-920A720

TAP930-01TT-930A730

Šī bezvadu ierīce darbojas 2,4 GHz, 5 GHz un 13,56 MHz frekvenču
joslās un ir paredzēta lietošanai vieglās rūpniecības vajadzībām visās
ES un EFTA dalībvalstīs. Skatīt ierobežojumus tālāk.

Ierobežojumi Itālijā: izmantojot ārpus savām telpām, nepieciešama vispārēja atļauja.

Ierobežojumi Francijā: izmantošana
ārpus telpām ir ierobežota ar
10 mW EIRP joslas 2454-2483,5
robežās.

Šī ierīce ir jāizmanto ar piekļuves punktiem, kuros tiek izmantota un ir aktivizēta radara noteikšanas funkcija,
kas nepieciešama darbībai Eiropas Kopienā 5 Ghz joslās. Šī ierīce darbosies piekļuves punkta vadībā, lai
novērstu darbību kanālā, ko izmanto kāda tuvumā esoša radara sistēma. Tuvumā esoša radara darbība
var izraisīt īslaicīgus šīs ierīces sakaru pārtraukumus. Piekļuves punkta radara noteikšanas funkcija
automātiski atsāks darbību kanālā, ko radars neizmanto. Varat konsultēties ar vietējo tehniskā atbalsta
dienesta personālu, kas atbild par bezvadu tīkliem, lai nodrošinātu, ka piekļuves punkta ierīce(-s) ir pareizi
konfigurēta(-s) darbībai Eiropas Kopienā.

In order to ensure compliance with the latest European standards, VoiceCatalyst 2.1.1 or newer or VoiceClient
3.9.1 or newer voice software must be loaded on A700 devices.

Modelis numursDaļu numuriModelis

TT-800-1-1TT-800A500

TAP802-01TT-802A500

Svarīgs paziņojums: Šī ierīce ir bezvadu terminālis, kas darbojas 2,4 Ghz
un 5 Ghz frekvenču joslā un paredzēts izmantošanai birojos un vieglajā
rūpniecībā visās ES un EFTA dalībvalstīs. Skatiet ierobežojumus tālāk.

Ierobežojumi Itālijā: izmantojot ārpus savām telpām, nepieciešama vispārēja atļauja.

Ierobežojumi Francijā: izmantošana
ārpus telpām ir ierobežota ar
10 mW EIRP joslas 2454-2483,5
robežās.

Šī ierīce ir jāizmanto ar piekļuves punktiem, kuros tiek izmantota un ir aktivizēta radara noteikšanas funkcija,
kas nepieciešama darbībai Eiropas Kopienā 5 Ghz joslās. Šī ierīce darbosies piekļuves punkta vadībā, lai
novērstu darbību kanālā, ko izmanto kāda tuvumā esoša radara sistēma. Tuvumā esoša radara darbība
var izraisīt īslaicīgus šīs ierīces sakaru pārtraukumus. Piekļuves punkta radara noteikšanas funkcija
automātiski atsāks darbību kanālā, ko radars neizmanto. Varat konsultēties ar vietējo tehniskā atbalsta
dienesta personālu, kas atbild par bezvadu tīkliem, lai nodrošinātu, ka piekļuves punkta ierīce(-s) ir pareizi
konfigurēta(-s) darbībai Eiropas Kopienā.

In order to ensure compliance with the latest European standards, VoiceCatalyst 2.1.1 or newer or VoiceClient
3.9.1 or newer voice software must be loaded on A500 devices.

Modelis numursDaļu numuriModelis

TT-800-1-1TT-801A500
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Modelis numursDaļu numuriModelis

TAP801-01

In order to ensure compliance with the latest European standards, VoiceCatalyst 2.1.1 or newer or VoiceClient
3.9.1 or newer voice software must be loaded on A700 devices.

TAP700-01TT-700-100

TT-700-100-M

T5

TT-100-1-1TT-100T1

HBT1000-01HD-1000-101SRX2

Šī ierīce ir 2,4 GHz bezvadu ierīce, kas paredzēta lietošanai vieglās
rūpniecības vajadzībām visās ES un EFTA dalībvalstīs.

Apstiprinātie noteikumi Bluetooth™ radio ierīcēm

Vocollect ierīces, kurās ietverts iebūvēts Bluetooth modulis, ir izstrādātas atbilstoši pašlaik visvairāk
piemērojamiem drošā RF enerģijas līmeņa standartiem, ko izstrādājis Elektronikas un elektrotehnikas inženieru
institūts (IEEE) un Amerikas valsts standartu institūta sakaru komisija (FCC).

Bluetooth preču zīme un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. īpašums, un jebkurš gadījums, kad Vocollect izmanto
šādas zīmes, notiek saskaņā ar licenci. Citi zīmoli un preču zīmes pieder to attiecīgajiem īpašniekiem.

Ražots ASV.

Vocollect
Pittsburgh, PA

For Users in the U.S.A. and Canada

Laser Compliance and Precaution

The A730 is registered with the CDRH as a Class 2 Laser Product (21 CFR Subchapter J, Part 1040). This
product has a maximum output of 1 mW at 630-680 nm.

Piesardzību: There are no user serviceable parts inside the A700. Use of controls or adjustments, or
performance of procedures other than those specified herein, may result in hazardous laser light exposure
of up to 1 mW at 630-680 nm.

Piezīme: There are no controls or adjustments provided for routine operation or maintenance of the
A730.
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Imager Compliance and Precaution

LED Safety - The scan engine in the A730 complies with IEC 62471:2006-07.

The scan engine in A730 is classified as Risk Group 1.

• Exempt (No photobiological hazards based on the limits defined in the standard)
• Risk Group 1 (Low-Risk – does not pose a hazard based on normal behavioral limitations on exposure)
• Risk Group 2 (Moderate-Risk – does not pose a serious risk due to the aversion response to very bright

light sources or due to thermal discomfort)

Eiropas lietotājiem

Attēlveidotāja atbilstība un aizsardzība

LĀZERA drošība – skenēšanas motors A730 iekārtā atbilst IEK 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008-05: 2. klase
(1 mW, 630-680 nm).

LED drošība - skenēšanas motors A730 iekārtā atbilst IEK 62471:2006-07 / EN 62471:2008.

Skenēšanas motors A730 iekārtā ir iedalīts 1. riska grupā.

• Izņēmums (nepastāv fotobioloģiskie draudi, balstoties uz standartā noteiktajiem ierobežojumiem)
• 1. riska grupa (zems risks – nerada draudus, balstoties uz normāliem uzvedības ierobežojumiem attiecībā

pret iedarbību)
• 2. riska grupa (vidējs risks – nerada nopietnu risku dēļ pretreakcijas pret ļoti spilgtiem gaismas avotiem

vai termiskā diskomforta dēļ)

Paziņojums par atbilstību: RoHS

2011. gada 8. jūnijs Eiropas Parlamenta un Padomes direktīva 2011/65/EK

Bīstamu vielu izmantošanas ierobežojums (RoHS)

Vocollect ražotie produkti

Visi Vocollect ražotie produkti, kuru piegādi galamērķī Vocollect ir veicis no 2012. gada 1. janvāra un uz
kuriem attiecas 2011. gada 8. jūnijs EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA 2011/65/EK
(RoHS), atbilst šai direktīvai par noteiktu bīstamu vielu ierobežojumu elektriskajās un elektroniskajās ierīcēs.

Šo daļu homogēno materiālu svars nepārsniedz maksimālo koncentrāciju:

• 0,1 % svina (Pb);
• 0,1 % heksavalentā hroma (Cr6+);
• 0,1 % polibrominētā bifenila (PBB);
• 0,1 % polibrominētā difenila ētera (PBDE);
• 0,01 % kadmija (Cd);

va arī tiek kvalificēts kā iepriekšminēto ierobežojumu izņēmums atbilstoši RoHS direktīvas pielikuma definīcijai.

Vocollect pārdotie trešās puses produkti

Konfidenciāli: tikai izmantošanai informatīvos nolūkos Honeywell tālākpārdevējiem un klientiem

Atbilstība | 109



Vocollect ir ieguvis apstiprinājumu no visiem trešo pušu produktu piegādātājiem, kuru produktu variantu
piegādi galamērķī Vocollect ir veicis no 2012. gada 1. janvāra un uz kuriem attiecas 2011. gada 8. jūnijs
EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA 2011/65/EK (RoHS), ka šie produkti atbilst šai direktīvai
par noteiktu bīstamu vielu ierobežojumu elektriskajās un elektroniskajās ierīcēs.

Šo daļu homogēno materiālu svars nepārsniedz maksimālo koncentrāciju:

• 0,1 % svina (Pb);
• 0,1 % heksavalentā hroma (Cr6+);
• 0,1 % polibrominētā bifenila (PBB);
• 0,1 % polibrominētā difenila ētera (PBDE);
• 0,01 % kadmija (Cd);

va arī tiek kvalificēts kā iepriekšminēto ierobežojumu izņēmums atbilstoši RoHS direktīvas pielikuma definīcijai.
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